
 A/64/92–E/2009/98  الأمـم المتحـدة 

  الجمعية العامة
 المجلس الاقتصادي والاجتماعي

 
Distr.: General 
11 June 2009 
Arabic 
Original: English 

 

 
010709    V.09-84323 (A) 
*0984323* 

  الجمعية العامة
  الدورة الرابعة والستون

  * من القائمة الأولية١٠٤البند 
  للمخدراتالمراقبة الدولية

  المجلس الاقتصادي والاجتماعي
  ٢٠٠٩الدورة الموضوعية لعام 

  ٢٠٠٩يوليه / تموز٣١- ٦جنيف، 
  **من جدول الأعمال المؤقت) د (١٤البند 

     المخدرات: المسائل الاجتماعية ومسائل حقوق الإنسان
   الجزء الرفيع المستوى من الدورة الثانية والخمسين نتائج    

   بشأن التقدّم المحرز في تحقيق الأهداف والغايات المخدراتللجنة 
 دورتها في في الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة المبيّنة

      الاستثنائية العشرين
      تقرير لجنة المخدرات    

 ملخّص  
 رحّبت فيه الجمعية بقرار الذي، ٥٦/١٢٤ التقرير عملا بقرار الجمعية العامة هذا دّأُع  

 المحرَز في تحقيق الأهداف والغايات التقدّملجنة المخدرات بتقديم تقارير إلى الجمعية العامة عن 
قرار ( الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين اعتمدتهالمبيّنة في الإعلان السياسي الذي 

، الذي طلبت فيه الجمعية إلى ٦٣/١٩٧، وقرار الجمعية )، المرفق٢٠/٢-دإالجمعية العامة 
 إلى الجمعية، عن طريق المجلس الاقتصادي والاجتماعي، نتائج الجزء الرفيع تحيلاللجنة أن 
 والغايات من الدورة الثانية والخمسين للجنة بشأن التقدم المحرز في تحقيق الأهداف المستوى

                                                           
  *  A/64/50.  
  **  E/2009/100.  
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 في جلسة عامة المستوىالمبيّنة في الإعلان السياسي، وقرّرت أن تنظر في نتائج الجزء الرفيع 
 . الرابعة والستيندورتها للجمعية خلال

 السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب استراتيجية الإعلان ويتناول  
تُمدا خلال الجزء الرفيع  مشكلة المخدرات العالمية، اللذان اعلمواجهةمتكاملة ومتوازنة 

 الثانية والخمسين للجنة المخدرات، والواردان في هذا التقرير، خفض الدورةالمستوى من 
 والتدابير ذات الصلة به وخفض العرض من المخدرات والتدابير ذات المخدراتالطلب على 

نية، والتعاون  في ذلك في مجالات مراقبة السلائف وكذلك المنشّطات الأمفيتاميبماالصلة به، 
 العقاقير بشأن القضاء على الزراعة غير المشروعة للمحاصيل التي تُستعمل في إنتاج الدولي

 وتعزيز التعاون الأموال،المخدّرة والمؤثّرات العقلية وبشأن التنمية البديلة، ومكافحة غسل 
 .القضائي بغية تعزيز التعاون الدولي

ج مناقشات الموائد المستديرة الأربع التي  أيضا على حصيلة نتائالتقرير ويحتوي  
تحدّيات مشكلة ) أ: ( الرفيع المستوى، بشأن المواضيع الرئيسية التاليةالجزءعُقدت أثناء 

 على إدخالها العالمية واتجاهاتها وأنماطها الحالية والناشئة والتحسينات التي يمكن المخدرات
 باعتماد العالميةكافحة مشكلة المخدرات تعزيز التعاون الدولي على م) ب(نظام التقييم؛ 

 في مكافحة ومستدامالمسؤولية المشتركة أساسا لاتّباع نهج متكامل وشامل ومتوازن 
 العامة والممارسة السياسات) ج(المخدرات من خلال السياسات العامة الداخلية والدولية؛ 
 مكافحة الاتجار )د (والوقاية؛المتّبعة بشأن خفض الطلب على المخدرات والمعالجة 
 .البديلةبالمخدرات وعرضها على نحو غير مشروع وتحقيق التنمية 
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  المحتويات
 الصفحة   

 ٤............................................................................................مةمقدّ-أولا
 ٤....................................................................... فترات السنتينتقارير-ألف
 ٥........................................... من دورات اللجنةالمستوى الوزارية والرفيعة الأجزاء -باء

 ٧................................والخمسين للجنة المخدرات الثانية الدورة الجزء الرفيع المستوى من نتائج-ثانيا
 الدولي صوب استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة التعاون السياسي وخطة العمل بشأن الإعلان-ألف 

 ٧....................................................................العالميةمشكلة المخدرات 
 ٦٢............................. خلال الجزء الرفيع المستوىالمستديرة نتائج مناقشات الموائد حصيلة -باء 
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   مةمقدّ  -أولا  
 الإعلان السياسي الذي اعتمدته في دورتها الاستثنائية فيعية العامة،  الجمدعت  - ١

م ، جميع الدول إلى أن تقد١٩٩٨ّ عام في، ) المرفق،٢٠/٢-  دإالعامةقرار الجمعية (العشرين 
 المبذولة لتحقيق الغايات والأهداف جـهودهاإلى لجنة المخدرات كل سنتين تقارير عن 

؛ وطلبت إلى اللجنة أن تحلل تلك ٢٠٠٨و ٢٠٠٣عامي المقررة في الإعلان السياسي ل
  . إلى مكافحة مشكلة المخدرات العالميةالراميةالتقارير من أجل تعزيز الجهود التعاونية 

    
     فترات السنتينتقارير  - ألف  

، مهامها الجديدة ١٩٩٩ المخدرات، في دورتها الثانية والأربعين، في عام لجنة درست  - ٢
 التوجيهية المبادئ"، المعنون ٤٢/١١ قرارها في ،واعتمدت. ن السياسي عن الإعلاالمنبثقة

 استبيانا تضمّن المعلومات ،" العامةللجمعية العشرين الاستثنائيةللإبلاغ عن متابعة الدورة 
 التي اعتمدتها الجمعية العامة في تلك الدورة والتدابيرالمطلوبة للإبلاغ عن خطط العمل 

 لبرنامج الأمم المتحدة للمراقبة الدولية للمخدرات أن التنفيذي المدير  إلىوطلبت ؛الاستثنائية
 في في دوراتها اللجنة التدرسه تقارير الدول الأعضاء على الاستبيان، ردوديعد، بالاستناد إلى 

 في بلوغ المصادفة الصعوبات تناولت، ٢٠٠٨ و٢٠٠٧ و٢٠٠٥ و٢٠٠٣ و٢٠٠١الأعوام 
م تقريرا إلى رت أن تقدّ الاستثنائية؛ وقرّالدورة عليها في تلك قفالغايات والأهداف التي اتُّ

 نة التقدم المحرز في تحقيق الغايات والأهداف المبيّعن ٢٠٠٨ و٢٠٠٣الجمعية العامة في عامي 
  .السياسيفي الإعلان 

، في التقرير الإثناسنوي ٢٠٠١ عام اللجنة، في دورتها الرابعة والأربعين، في ونظرت  -٣
 الجمعية العامة الاستثنائية العشرين المكرسة دورةلمدمج من المدير التنفيذي عن تنفيذ نتائج الأول ا

 أُعدّ بناء على الردود التي قدّمتها الذي، )E/CN.7/2001/16 (معالمواجهة مشكلة المخدرات العالمية 
 التقرير  دورتها السادسة والأربعين، فيخلالكما نظرت اللجنة، . الحكومات على الاستبيان

 التقرير وفي، )Add.6 إلى Add.1و E/CN.7/2003/2( التنفيذيالإثناسنوي الثاني من المدير 
 وفي، خلال دورتها الثامنة والأربعين، )Add.6 إلى Add.1و (E/CN.7/2005/2الإثناسنوي الثالث 

ين، وفي ، خلال دورتها الخمس)Add.6 إلى Add.1و (E/CN.7/2007/2التقرير الإثناسنوي الرابع 
  .خلال دورتها الحادية والخمسين) Add.6 إلى Add.1و (E/CN.7/2008/2 الخامس التقرير
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 وفي القسم الثاني من ٥٥/٦٥ قرارها رحّبت الجمعية العامة، في القسم الثاني من وقد  -٤
 م تقريرا إلى الجمعية العامة في، بأن تقد٤٢/١١ّرته اللجنة، في قرارها ، بما قر٥٦/١٢٤ّقرارها 
  . بلوغ الغايات والأهداف المبيّنة في الإعلان السياسيفي عن التقدم المحرز ٢٠٠٨ و٢٠٠٣عامي 

    
    اللجنة الوزارية والرفيعة المستوى من دورات الأجزاء  - باء  

، بأن ١٩٩٩/٣٠ قراره من المجلس الاقتصادي والاجتماعي، في القسم الأول أوصى  - ٥
 مستوى وزاري، للتركيز علىر، أجزاء من دوراتها تعقد لجنة المخدرات، كلما اقتضى الأم

 العشرين للجمعية العامة، وطلب الاستثنائيةعلى مواضيع رئيسية محددة تتعلق بمتابعة الدورة 
وقد اتفقت اللجنة، .  وموضوعه الرئيسيمنهاإلى اللجنة أن تدرس توقيت كل جزء وزاري 

 ٢٠٠٣عقد جزء وزاري في عام ، على ٢٠٠٠خلال دورتها الثالثة والأربعين في عام 
  . اللجنة في المستقبلعمل بغية توفير زخم سياسي لأجل ٢٠٠٨وكذلك في عام 

 ٢٠٠٣ في عام والأربعين عقدت اللجنة جزءا وزاريا من دورتها السادسة وقد  - ٦
 الجمعية العامة إبّان عليهاليتصادف مع الموعد الأول المستهدف لبلوغ الأهداف التي اتفقت 

 المشاركون إلى تقييم التقدّم عمدوخلال ذلك الجزء الوزاري، .  الاستثنائية العشريندورتها
 المشار إليها، وإلى إصدار بيان وزاري الأهدافالمحرز وتقدير الصعوبات المواجَهة في بلوغ 

وقد أكّدت الجمعية العامة من . ٢٠٠٧- ٢٠٠٣مشترك يحدّد توصيات من أجل الفترة 
 والتدابير الإضافية لأجل تنفيذ خطط المشترك، البيان الوزاري ٥٨/١٤١جديد، في قرارها 

 للجمعية العامة، المعتمدة خلال الجزء الوزاري العشرينالعمل المنبثقة عن الدورة الاستثنائية 
 وأهابت بالدول أن تعمل على تعزيز جهودها في للجنة،من الدورة السادسة والأربعين 
 في الإعلان ٢٠٠٨ تحقيق الأهداف المحددة لعام بغيةة، مكافحة مشكلة المخدرات العالمي

  . خلال دورتها الاستثنائية العشرينالعامةالسياسي الذي اعتمدته الجمعية 
 التقرير الإثناسنوي الرابع في، ٢٠٠٧ اللجنة، خلال دورتها الخمسين في عام ونظرت  - ٧

 ،Add.6) إلى Add.1و (E/CN./7/2007/2من المدير التنفيذي عن مشكلة المخدرات العالمية 
، ٢٠٠٨ إليها، إبّان دورتها الحادية والخمسين في عام يقدّم، أن ٥٠/١٢وطلبت، في قرارها 

 العالمية، الذي يضم المعلومات التي جُمعت من خلال المخدراتالتقرير الخامس عن مشكلة 
 قرّرت اللجنة أيضا أن وفي ذلك القرار،.  بالتقارير الإثناسنويةالخاصةكل الاستبيانات السابقة 

 رفيع المستوى يكون مفتوحا أمام جميع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة، جزءتدعو إلى عقد 
، ٢٠٠٨، بدلاً من عقد جزء وزاري في عام ٢٠٠٩ الثانية والخمسين في عام دورتهاأثناء 

ن  فسحة إضافية من الوقت لإجراء تقييم عالمي موضوعي وعلمي ومتوازلإتاحةوذلك 
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. العشرين الإعلانات والتدابير التي اعتمدتها الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية لتنفيذوشفّاف 
  . اللجنةقرّرته، بما ٦٢/١٧٦وقد رحّبت الجمعية العامة لاحقا، في القسم الأول من قرارها 

 اللجنة في تقرير المدير نظرت، ٢٠٠٨ خلال دورتها الحادية والخمسين في عام ثم  - ٨
 تم والذي ،Add.6) إلى Add.1و (E/CN.7/2008/2التنفيذي عن مشكلة المخدرات العالمية 

 أعوام العشرة، ويمحّص التقدم المحرز خلال ٥٠/١٢ و٤٢/١١إعداده بمقتضى قراري اللجنة 
 المواضيعي الذي النقاشوقد خصّص . منذ انعقاد الدورة الاستثنائية العشرين للجمعية العامة

في تحقيق الأهداف   المحرزالتقدمك الدورة للتباحث بين الدول الأعضاء بشأن جرى إبّان تل
وقد قرّرت .  دورتها الاستثنائية العشرينإبّانوالغايات التي كانت قد حدّدتها الجمعية العامة 

 عاملة حكومية دولية لكي تعمل على نحو خبراء، إنشاء أفرقة ٥١/٤اللجنة، في قرارها 
 التي اعتمدتها الجمعية العامة إبّان والتدابيرطط العمل والإعلانات متّسق على مواضيع خ

 تخصيص يومين إضافيين من الدورة الثانية والخمسين قرّرتدورتها الاستثنائية العشرين؛ كما 
 قرّرت أن يُنظر أثناء الجزء الرفيع المستوى في وضع واعتماد وكذلكللجزء الرفيع المستوى؛ 

 أخرى، حسبما يكون مناسبا، بغية تعزيز التعاون الدولي، وتدابير إعلان سياسي، وإعلانات
 نتائج عملية استعراض التقدّم، أولويات المستقبل والمجالات التي تتطلّب علىتُحدّد فيها، بناء 

 العمل، وكذلك الأهداف والغايات المراد تحديدها لمواجهة مشكلة المخدرات منالمزيد 
؛ وقرّرت أيضا أن تقدَّم نتائج الجزء الرفيع المستوى إلى ٢٠٠٩ ما بعد العام إلىالعالمية 
  . العامةالجمعية

، إلى لجنة المخدرات أن تحيل إلى ٦٣/١٩٧ العامة، في قرارها الجمعية طلبت وقد  - ٩
 المجلس الاقتصادي والاجتماعي، نتائج الجزء الرفيع المستوى من الدورة طريقالجمعية، عن 

ت أن تنظر في تلك النتائج في جلسة عامة للجمعية إبّان دورتها  وقرّروالخمسين،الثانية 
  . والستينالرابعة
 أفرقة خبراء عاملة حكومية دولية خمسة، دُعيت ٥١/٤ بقرار اللجنة وعملا  - ١٠

: ، بشأن المواضيع التالية٢٠٠٨سبتمبر /أيلوليونيه إلى /للاجتماع خلال الفترة من حزيران
؛ مكافحة )صنعها والاتجار بها (المخدراتض العرض من خفض الطلب على المخدرات؛ خف

 الدولي بشأن استئصال محاصيل المخدرات التعاونغسل الأموال وتعزيز التعاون القضائي؛ 
  . السلائف والمنشّطات الأمفيتامينيةمراقبةغير المشروعة وبشأن التنمية البديلة؛ 

ات غير رسمية خلال الربع  ومشاورالدورتين اللجنة اجتماعات فيما بين وعقدت  - ١١
 من أجل صوغ مشروع الإعلان ٢٠٠٩ والربع الأول من عام ٢٠٠٨الثالث من عام 
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 الدورة الثانية والخمسين للجنة، إبّانالسياسي وخطة العمل، لكي تعتمده الدول الأعضاء 
  . العاملةالأفرقةوذلك مع النظر بعين الاعتبار إلى استنتاجات 

  
  لرفيع المستوى من الدورة الثانية والخمسين  االجزء نتائج  -ثانيا  

     المخدراتللجنة
   الثانية والخمسين للجنة في فيينا يومي الدورة الجزء الرفيع المستوى من عُقد  - ١٢
 دولة ١٣٢ رفيعة المستوى من ممثلي شخصيات تهوقد حضر. ٢٠٠٩مارس / آذار١٢ و١١
  .حكومية منظمة غير ٦٦ منظمة حكومية دولية و١٣و
    

 استراتيجية السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب الإعلان  - ألف  
    متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية

، اعتمد الوزراء وممثلو ٢٠٠٩مارس / آذار١٢ في الجلسة الرابعة من الدورة، خلال  -١٣
وخطة العمل بشأن التعاون  الإعلان السياسي المستوى،الحكومات، المشاركون في الجزء الرفيع 

  : لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، التاليينومتوازنةالدولي صوب استراتيجية متكاملة 
    

 متكاملة السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب استراتيجية الإعلان  -ألف    
    ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية

  الإعلان السياسي  
  

 دورة عقد من الزمن على الالتزامات التي تعهّدت بها الدول الأعضاء في  انقضاءبعد  
 وعلى )2( لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية،المخصّصة )1(الجمعية العامة الاستثنائية العشرين

 دائبة التزايد جهودالرغم مما تبذله الدول والمنظمات الدولية المعنية وهيئات المجتمع المدني من 
 من تقدّم في هذا الصدد، لا تزال مشكلة المخدرات تمثل خطراً على صحّة تهأحرز اومم

وعلاوة .  البشرية جمعاء، وخصوصاً الشباب، الذين هم أغلى ما لدينا من ذُخرورفاهوسلامة 
 تقوّض مشكلة المخدرات العالمية ركائز التنمية المستدامة والاستقرار السياسي ذلك،على 

 الأمن تهدّد بما في ذلك الجهود الرامية إلى القضاء على الفقر، كما  الديمقراطية،والمؤسسات
                                                           

 . ألف إلى هاء٢٠/٤-، ودإ٢٠/٣-، و دإ٢٠/٢- الجمعية العامة دإقرارات رانظ (1) 
 والطلب عليها وبيعها والمؤثرات العقلية، بما فيها المنشطات الأمفيتامينية، وإنتاجها وصنعها المخدرات زراعة (2) 

  .بذلك صلة والأنشطة الإجرامية ذات الالسلائف، مشروع، وتسريب غير نحو علىوالاتجار بها وتوزيعها 
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 على صحّة شديداًفالاتّجار بالمخدرات وتعاطيها يمثلان خطراً . الوطني وسيادة القانون
 الأرواحوكرامة وآمال ملايين الأشخاص، وكذلك أُسرهم، ويفضيان إلى خسائر في 

 من بنشاط العملشكلة المخدرات العالمية وعلى ولقد عقدنا العزم على التصدي لم. البشرية
 حرصاً على أن يتسنى للناس كافةً أن يعيشوا في المخدرات،أجل مجتمع خال من تعاطي 
  : ولذلك فإنناوازدهار،صحة وكرامة وسلام، وبأمن 

  
   الدولَ الأعضاءَ في الأمم المتحدة،نحن،  
 تمثله مشكلة المخدرات العالمية، وقد  الذيالمتعاظم الخطر إزاء القلق  يساورنا بالغإذْ  

 في الجزء الرفيع المستوى من الدورة الثانية والخمسين للجنة والتعاون،اجتمعنا، بروحٍ من الثقة 
 نبتَّ بشأن أولويات المستقبل والتدابير العاجلة لمواجهة مشكلة المخدرات لكيالمخدرات، 

 الإعلانا الدروس المستخلَصَة من تنفيذ ، وإذ نضع في اعتبارن٢٠٠٩ فيما بعد عام العالمية
 الاستثنائية دورتهاالسياسي وخطط العمل والمبادئ التوجيهية التي اعتمدتها الجمعية العامة في 

  العشرين بغية تحقيق نتائج قابلة للقياس،
 تظل مسؤولية عامة ومشتركة، تقتضي العالمية مشكلة المخدرات أن  ندرك تماماًوإذْ  

 اتّباع نهج متكامل ومتعدّد التخصّصات ومتعاضِد وتتطلّب ، فعّالاً ومتزايداًتعاوناً دولياً
   المخدرات والطلب عليها،عرضومتوازن في استراتيجيات خفض 

 الراسخ بضمان معالجة جميع جوانب خفض الطلب على التزامنا مجدداً نؤكّد  - ١  
صد ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة  والتعاون الدولي، بما يتوافق تماماً مع مقاوعرضهاالمخدرات 
 التامة، على وجه المراعاة ومع )3( الدولي والإعلان العالمي لحقوق الإنسان،والقانون

 في الشؤون الداخلية للدول، التدخّلالخصوص، لسيادة الدول وحرمتها الإقليمية ولمبدأ عدم 
فراد كافة، ولمبدأي  المتأصلة لدى الأوللكرامةولجميع حقوق الإنسان وحرياته الأساسية، 

   بين الدول؛المتبادلالتساوي في الحقوق والاحترام 
 الهدف النهائي لكل من استراتيجيات خفض الطلب أن أيضا مجدّداً نؤكد  - ٢  

 التنمية المستدامة هو التقليل إلى أدنى حدٍ من توافر المخدرات واستراتيجياتوالعرض 
 لصحة البشر ضماناً وإزالتهما تماماً في نهاية المطاف  العقلية غير المشروعة وتعاطيهاوالمؤثّرات

 ه خفض الطلب والعرض، ونشدّد على أنفي الممارسات أفضلورفاههم، ونشجّع على تبادل 
   فعّالة بمعزل عن الأخرى؛تكون الاستراتيجيتين أن من  لأيّيمكن لا

                                                           
 ).ثالثا( ألف ٢١٧قرار الجمعية العامة  (3) 
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ا يكون ضمن  الأسلوب الأنجع لمعالجة مشكلة المخدرات العالمية إنمبأن نُجزِم  - ٣  
 الصكوك وسائر )4( وبأن الاتفاقيات الدولية الثلاث لمراقبة المخدراتالأطراف،نسقٍ متعدد 

 لنظام المراقبة الدولية للمخدرات، ونحثّ الأساسيالدولية ذات الصلة لا تزال هي الركن 
ك الصكوك  في اتخاذ التدابير اللازمة للتصديق على تلبعدُجميع الدول الأعضاء، التي لم تنظر 

   بذلك؛القيامأو الانضمام إليها، على 
 البلدان المورِّدة التقليدية والراسخة القدم إلى الحفاظ على توازن سعي ندعم  - ٤  

 المشروع لشبائه الأفيون والخامات الأفيونية المستخدمة في الأغراض الطبية العرضبين 
   والطلب المشروع عليها؛والعلمية
 الجمعية العامة في دورتها اعتمدته السياسي الذي لإعلانا التأكيد على نعاود  - ٥  

 )6( الخاص بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات،والإعلان )5(الاستثنائية العشرين،
 التنمية وبشأن العمل بشأن التعاون الدولي على إبادة المحاصيل المخدرة غير المشروعة وخطة
علان الخاص بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على  العمل لتنفيذ الإوخطة )7(البديلة،

 السادسة الوزاري المشترك الذي اعتُمد خلال الجزء الوزاري من الدورة والبيان )8(المخدرات،
  )9(والأربعين للجنة المخدرات؛

 الواردة في نتائج والأحكام )10( الأمم المتحدة بشأن الألفية،إعلان نستذكر  - ٦  
 تتناول مشكلة المخدرات العالمية، والإعلان السياسي التي )11(٢٠٠٥عام مؤتمر القمة العالمي ل

 وسائر )12(،)الأيدز (المكتسبمتلازمة نقص المناعة / نقص المناعة البشريةفيروسبشأن 
                                                           

 مجموعةالأمم المتحدة،  (١٩٧٢ بصيغتها المعدلة ببروتوكول سنة ١٩٦١ للمخدرات لسنة الوحيدة الاتفاقية (4) 
  المرجع نفسه، المجلد  (١٩٧١، واتفاقية المؤثرات العقلية لسنة )١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦ المجلد ،المعاهدات
 المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية غير، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار )١٤٩٥٦قم ، الر١٠١٩
  ).٢٧٦٢٧ الرقم، ١٥٨٢المرجع نفسه، المجلد  (١٩٨٨لسنة 

  .، المرفق٢٠/٢- العامة دإالجمعية قرار (5) 
  .، المرفق٢٠/٣- العامة دإالجمعية قرار (6) 
  . هاء٢٠/٤- العامة دإالجمعية قرار (7) 
  .، المرفق٥٤/١٣٢ العامة الجمعية قرار (8) 
 (9) A/58/124، ألف-الثاني القسم.  
  .٥٥/٢ الجمعية العامة قرار انظر (10) 
  .٦٠/١ الجمعية العامة قرار انظر (11) 
  .، المرفق٦٠/٢٦٢ العامة الجمعية قرار (12) 
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 كانون ١٨ المؤرخ ٦٣/١٩٧قرارات الأمم المتحدة ذات الصلة، بما فيها قرار الجمعية العامة 
 والدولي على منع الإقليميرارات المتعلقة بالتعاون ، وكذلك الق٢٠٠٨ديسمبر /الأول

  تسريب السلائف وتهريبها؛
 بالذكرى المئوية لانعقاد اللجنة الدولية المعنية بالأفيون، الذي بالاحتفال ننوّه  - ٧  

  ؛٢٠٠٩فبراير / شباط٢٧ و٢٦ الصين، يومي ،شنغهايجرى في 
بّده المجتمع والأفراد  الثمن الباهظ الذي يتكمن قلقنا العميق عن نعرب  - ٨  

 مشكلة المخدرات العالمية، ونوجِّه تحية إكبار خاصة لموظفي أجهزة مكافحةوأُسرهم في 
 والأجهزة القضائية الذين ضحّوا بأرواحهم في هذا الميدان، ولموظفي الرعاية القانونإنفاذ 
   ونشطاء المجتمع المدني الذين نذروا أنفسهم للتصدّي لهذا البلاء؛الصحية
 المرأة من إسهام في كبح مشكلة المخدرات العالمية، تقدّمه  مابأهمية نعترف  - ٩  
 ما المخدرات على أن تراعي السياسات والتدابير والتدخلات المتعلقة بمكافحة بالعملونتعهد 
 تدابير المرأة من احتياجات وظروف خاصة فيما يتعلق بمشاكل المخدرات، ونقرّر اتخاذ تواجهه

 مكافحةن إمكانية وصول النساء، وكذلك الرجال، إلى سياسات واستراتيجيات فعّالة لضما
 في نشط نحو على بإشراكهم تمييز، دون منالمخدرات والاستفادة منها على قدم المساواة و

   والسياسات وتنفيذها؛البرامججميع مراحل صوغ 
ظمات غير  المهم الذي يؤدّيه المجتمع المدني، وخصوصاً المنبالدور نرحّب  -١٠  

 لمشكلة المخدرات العالمية، وننوّه بإسهامه المهم في عملية الاستعراض، التصديالحكومية، في 
 عند الاضطلاع، أيضا أنه ينبغي تمكين ممثّلي الفئات المتضرّرة وهيئات المجتمع المدني من ملاحظين

  ضها؛وعرالاقتضاء، بدور مشارك في صوغ وتنفيذ سياسات خفض الطلب على المخدرات 
 المتحدة المعني بالمخدرات الأمم المدير التنفيذي لمكتب بتقارير  أيضانرحّب  - ١١  

، وبالتقرير  السنوي عن المخدراتالعالميوالجريمة عن مشكلة المخدرات العالمية، وبالتقرير 
 لمراقبة المخدرات، ونعترف، استنادا إلى تلك التقارير، بأنه قد الدولية لهيئة امنالسنوي 

 إيجابية أفضت إلى إحراز بعض التقدم على الصعيد المحلي والإقليمي والدولي، إنجازاتت تحقق
 العشرين، تنفيذ الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية في

 الجهود أمامولكننا ندرك أيضا أنه لا تزال هناك تحدّيات كبيرة، وكذلك تحديات مستجدة، 
 مشروع خفضاً غير نحو علىلى خفض إنتاج المخدرات والاتجار بها واستهلاكها الرامية إ

  الأقل؛مستداماً، أو إلى احتواء تلك الأنشطة احتواءً فعّالاً على 
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 تقدم في مواجهة مشكلة من حرز يبذل من جهود متواصلة وبما أُبما نعترف  - ١٢  
 والاتجار به غير المشروعين من لأفيوناالمخدرات العالمية، ونلاحظ بقلق بالغ ما يشهده إنتاج 

 به غير المشروعين، وتزايد إنتاج والاتجارتصاعد غير مسبوق، واستمرار صنع الكوكايين 
 تسريب السلائف، وما يتصل بذلك من توزيع وتزايدالقنّب والاتجار به غير المشروعين، 

ما يبذل من  على ضرورة تدعيم وتكثيف ونشددواستعمال للمخدرات غير المشروعة، 
 لمعالجة تلك التحديات العالمية على والدوليجهود مشتركة على الصعيد الوطني والإقليمي 

 بوسائل منها تعزيز المساعدة التقنية والمالية والمشتركة،نحو أشمل، وفقا لمبدأ المسؤولية العامة 
  وتحسين تنسيقهما؛

لعقلية لا تزال تمثل تحدياً  اوالمؤثّرات أن المنشّطات الأمفيتامينية على نتفق  - ١٣  
 المخدرات، مما يهدّد أمن السكان وصحتهم لمراقبةخطيراً ودائم التغير أمام الجهود الدولية 
 مركّزاً وشاملاً على الصعيد الوطني والإقليمي رداًورفاههم، وخصوصاً الشباب، ويتطلّب 

   دولي ومتعدد القطاعات؛ والتجربة العملية، ضمن نسقٍالعلمية الأدلّةوالعالمي، يستند إلى 
 مشكلة المخدرات العالمية عليه إذكاء وعي الناس بما تنطوي مواصلة نقرّر  - ١٤  

  المجتمعات؛بمختلف جوانبها من مخاطر وأخطار تتهدّد كل 
 لجمع وتحليل بيانات دقيقة وأدوات إلى مؤشرات الحاجة في اعتبارنا نأخذ  - ١٥  

 العالمية ذات الصلة، عند المخدرات مشكلة وموثوقة وقابلة للمقارنة عن كل جوانب
 مؤشرات وأدوات جديدة، ونوصي استحداثالاقتضاء، وإلى تعزيز ما هو موجود منها أو 

   هذه المسألة؛لمعالجةلجنة المخدرات باتخاذ مزيد من التدابير 
 الرئيسي المنوط بلجنة المخدرات وهيئاتها الفرعية، إلى الدور مجددا نؤكد  - ١٦  
 المسؤولية الدولية لمراقبة المخدرات، بصفتها هيئات الأمم المتحدة التي تتولّى يئةالهجانب 

 السياسي الإعلانالرئيسية عن شؤون مراقبة المخدرات، ونقرّر أن نعمل على الترويج لهذا 
  وخطة عمله وتيسير تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال؛

الأمم المتحدة، بما فيها جهود  وتقديرنا لجهود دعمنا  أيضامجددا ونؤكد  - ١٧  
 المعني بالمخدرات والجريمة بصفته الهيئة الرئيسية في منظومة الأمم المتحدةمكتب الأمم 

 تتولى مواجهة مشكلة المخدرات العالمية، ونعاود تأكيد عزمنا على مواصلة التيالمتحدة 
يده بموارد مالية  على ضرورة تزوالتشديد ووضعه المالي، مع المكتب إدارة حوكمةتحسين 

ونطلب إلى المكتب أن .  على نحو فعّالولايتهكافية ومستقرة لكي يتسنى له أداء مهام 
 إليه بمقتضى الاتفاقيات الدولية لمراقبة المسندةيواصل جهوده في سبيل تنفيذ كل الولايات 
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ت  ذات الصلة، وأن يواصل التعاون مع المؤسساالدوليةالمخدرات، وكذلك سائر الصكوك 
 الحكومات، بوسائل منها تقديم المساعدة التقنية إلى الدول ومعالإقليمية والدولية ذات الصلة 

   المساعدة؛هذهالأعضاء التي تطلب 
 ما تقوم به الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، كهيئة على  كذلكمجدداً نؤكد  - ١٨  
تفاقيات الدولية لمراقبة  على أساس تعاهدي، من دور قيادي في رصد تنفيذ الاقائمةمستقلة 

 في صنع استخدامها وفقا للولاية المسنَدة إليها، بما في ذلك مراقبة المواد التي يكثر المخدرات،
 ونرحّب بما تصدره الهيئة من تقارير ، نحو غير مشروععلىالمخدرات والمؤثّرات العقلية 

  ها بمقتضى تلك الاتفاقيات؛ الولايات المسنَدة إليكلسنوية، ونعلن دعمنا للهيئة في تنفيذ 
 التعاون بين الدول الأعضاء والهيئة الدولية لمراقبة مواصلة إلى ندعو  - ١٩  
 الخاضعة ضماناً لتوافر المخدرات والمؤثرات العقلية ية، ومنظمة الصحة العالمالمخدرات

مية، مع  والعلالطبيةللمراقبة الدولية، بما فيها المواد الأفيونية، بكميات كافية للأغراض 
 عملا بالاتفاقيات المشروعة،الحرص في الوقت نفسه على منع تسريبها إلى القنوات غير 

  الدولية لمراقبة المخدرات؛
 على وخيمة من عواقب المخدرات يترتب على تعاطي ما  بقلق بالغنلاحظ  - ٢٠  

 استراتيجيات  سياقفيالأفراد والمجتمع بأسره، ونؤكد مجدداً التزامنا بالتصدّي لتلك المشاكل 
 تلك سيما لاشاملة وتكاملية ومتعدّدة القطاعات لخفض الطلب على المخدرات، و

 بالأيدزالاستراتيجيات التي تستهدف الشباب، كما نلاحظ ببالغ القلق ازدياد الإصابة 
 مثيراً ازدياداًوفيروسه وسائر الأمراض المنقولة بالدم في أوساط متعاطي المخدرات بالحقن 

 تيسير وصول الجميع في المنشودنؤكد مجددا التزامنا بالعمل من أجل تحقيق الهدف للجزع، و
 يمتثل الوقاية الشاملة وإلى خدمات العلاج والرعاية وخدمات الدعم ذات الصلة، بما برامجإلى 

 أن تؤخذ في علىتماماً للاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدرات ويتوافق مع التشريعات الوطنية، 
 الدليل التقني الذي الاقتضاء،ار جميع قرارات الجمعية العامة ذات الصلة وكذلك، عند الاعتب

 الصحة العالمية ومنظمة  الأمم المتحدة المشترك بشأن الأيدز وفيروسهبرنامجاشترك في إعداده 
 إلى مكتب الأمم المتحدة المعني ونطلب )13(ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة،

 في تعاون وثيق مع المنظمات والبرامج المجالخدرات والجريمة أن يضطلع بولايته في هذا بالم

                                                           
 (13) WHO, UNODC, UNAIDS Technical Guide for Countries to Set Targets for Universal Access to HIV 

Prevention, Treatment and Care for Injecting Drug Users)  ٢٠٠٩ جنيف، العالمية،منظمة الصحة.(  
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 منظمة الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي مثلذات الصلة في منظومة الأمم المتحدة، 
  ؛ الأمم المتحدة المشترك بشأن الأيدز وفيروسهبرنامجو
 أو إعداد أو مراجعة أو تدعيم برامج فعالة  بترويجالتزامنا مجددا نؤكد  - ٢١   

 طائفة من وتشمل علمية أدلّة الطلب على المخدرات، تستند إلى لخفضوشاملة ومتكاملة 
 وإعادة التأهيل والرعايةالتدابير، منها خدمات الوقاية الأولية والتدخل المبكر والعلاج 
 الصحة والرفاه تعزيز والإدماج في المجتمع وخدمات الدعم ذات الصلة، وتهدف إلى

 مما يترتب على تعاطي الحدالاجتماعي في أوساط الأفراد والأسر والمجتمعات المحلية وإلى 
 أن تؤخذ في الاعتبار علىالمخدرات من عواقب وخيمة على الأفراد والمجتمع بأسره، 

يمتثل  بما وذلك شديدة، لمخاطرالتحديات الخاصة التي يطرحها متعاطو المخدرات المعرضون 
 الثلاث لمراقبة المخدرات ويتوافق مع التشريعات الوطنية، ونتعهد الدوليةتماماً للاتفاقيات 

 من الموارد لضمان تيسُّر الوصول إلى تلك التدخلات على أساس غير تمييزي، مزيدباستثمار 
 ذلك في مرافق الاحتجاز، واضعين في الاعتبار أن تلك التدخلات ينبغي أن تراعي فيبما 
   البشرية، مثل الفقر والتهميش الاجتماعي؛التنمية ض التي تقوّالضعف مَواطن أيضا

 الترويج لمجتمع خال من تعاطي في المنشود بما يتوافق مع الهدف ،مجدداً نؤكد  - ٢٢  
 على العمل، ضمن إطار الاستراتيجيات الوطنية والإقليمية والدولية، على عزمناالمخدرات، 

 صحيّةت العالمية وعلى اتخاذ تدابير فعّالة لإبراز وتيسير أساليب حياة  المخدرامشكلةمواجهة 
 يصبحومثمرة ومحققة للذات كبدائل لاستهلاك المخدرات غير المشروع، الذي يجب ألاّ 

  مقبولاً كأسلوب حياة؛
 معهم في طائفة من والعمل التزامنا بالاستثمار في الشباب أيضا مجدّداً نؤكّد  -٢٣  

 المحلية، بإذكاء الوعي والمجتمعات في ذلك داخل الأسر والمدارس وأماكن العمل البيئات، بما
 لكي يختاروا أساليب حياة صحيّة، والفرصالعام، وتزويد الشباب بالمعلومات والمهارات 

 وما بعدها، وبالتنسيق مع ٢٠٠٠ حتى سنة للشبابواضعين في الاعتبار برنامج العمل العالمي 
   الشؤون الاقتصادية والاجتماعية بالأمانة العامة؛لإدارةدة للشباب، التابع برنامج الأمم المتح

  : يليبما نسلّم  - ٢٤  
 المستدامة لمراقبة المحاصيل، التي تستهدف الزراعة غير الاستراتيجيات أن  )أ(  

 التي تستخدم في إنتاج المخدرات والمؤثّرات العقلية، تتطلّب تعاونا دوليا للمحاصيلالمشروعة 
 القانون، سيادة إلى مبدأ المسؤولية المشتركة، ونهجاً متكاملاً ومتوازناً يأخذ في الاعتبار تنديس

 وحرمتها الإقليمية، الدولوكذلك الشواغل الأمنية، عند الاقتضاء، مع المراعاة التامة لسيادة 
  اسية؛ الإنسان وحرياته الأسحقوقولمبدأ عدم التدخّل في الشؤون الداخلية للدول، ولجميع 
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  : المحاصيل تلك تشمل جملة أمور منهامراقبة استراتيجيات  )ب(  
   البديلة، وكذلك برامج للتنمية البديلة الوقائية عند الاقتضاء؛للتنمية برامج  ‘١‘  
  الإبادة؛  ‘٢‘  
   القانون؛لإنفاذ تدابير  ‘٣‘  
 ١٤ادة  مراقبة المحاصيل تلك ينبغي أن تمتثل امتثالا تاما للماستراتيجيات أن  )ج(  

 المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية لسنة الأمممن اتفاقية 
 تنسَّق وتُمرحَل على نحو مناسب يتوافق مع السياسات الوطنية، من أجل تحقيق وأن )14(،١٩٨٨
  مستدامة للمحاصيل غير المشروعة، وأن يراعى فيها كذلك ضرورة أن تتعهد الدولإبادة

 سائر مع ذلك  بزيادة الاستثمار الطويل الأمد في تلك الاستراتيجيات، على أن ينسَّقالأعضاء
 التنمية الاجتماعية الاقتصادية والقضاء على الفقر في استدامةالتدابير الإنمائية، لكي يسهم في 

للمحاصيل حيثما  التقليدية المراعاة الواجبة للاستخدامات المشروعة مع المتأثّرة،المناطق الريفية 
   الاعتبار الواجب لحماية البيئة؛إيلاءتوجد شواهد تاريخية على ذلك الاستخدام، و

 بشأن مراقبة متوازنة بترويج وتنفيذ سياسات واستراتيجيات التزامنا تأكيد نعاود  -٢٥  
 العقلية على نحو والمؤثراتالسلائف، منعاً لتسريب السلائف التي تستخدم في صنع المخدرات 

   واستعمالها المشروع؛السلائفير مشروع، مع ضمان عدم تأثر التجارة المشروعة بتلك غ
 بذل جهود مستمرة ودؤوبة على الصعيد الوطني والإقليمي أن نؤكد  - ٢٦  

  فيوالتشارك العلمية الأدلّة للمشكلة، من خلال دراسة أفضلوالدولي، تستند إلى فهم 
لمعلومات، هو عامل أساسي في منع تسريب السلائف  الجنائية واالتحاليل وبيانات الخبرات

 للمراقبة الدولية التي تستخدم في إنتاج وصنع المخدرات والمؤثّرات الخاضعةوسائر المواد 
   فيها المنشّطات الأمفيتامينية، على نحو غير مشروع؛بماالعقلية، 
مات  تزايد العنف الناشئ عن أنشطة التنظيإزاء قلقنا البالغ عن نعرب  - ٢٧  

 الاتّجار بالمخدرات، وندعو إلى اتخاذ تدابير عاجلة لمنع تلك التنظيمات فيالإجرامية الضالعة 
 قُدماً في المضيّ من ا الوسائل، وخصوصاً الأسلحة النارية والذخيرة، التي تمكّنهاحتيازمن 

  أنشطتها الإجرامية؛

                                                           
  .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢ المجلد ، المعاهداتمجموعة المتحدة، الأمم (14) 
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التي تطرحها الصلات  إلى مواجهة التحديات الخطيرة ة الحاجة الماسّعلى نشدّد  -٢٨  
 بالبشر الاتجار بين الاتّجار بالمخدرات والفساد وسائر أشكال الجريمة المنظّمة، بما فيها المتزايدة

 الإرهاب الحالاتوالاتجار بالأسلحة النارية وجرائم الفضاء الإلكتروني، وكذلك في بعض 
 الخطيرة الشأن التي تالتحدّياو ،وغسل الأموال وما ينطوي عليه من صلات بتمويل الإرهاب

 القوانين والسلطات القضائية في مواجهة الوسائل الدائمة التغيُّر التي تلجأ إنفاذتجابهها سلطات 
   التنظيمات الإجرامية عبر الوطنية في اجتناب كشفها وملاحقتها قضائيا؛إليها

 ةزراع ت على الرغم من الجهود التي بُذلت فيما مضى، ما انفكّبأنه نسلّم  - ٢٩  
 غير مشروع نحوالمحاصيل غير المشروعة وإنتاج المخدرات وصنعها وتوزيعها والاتجار بها على 

 من الأموال، التي هائلةتزداد رسوخاً كصناعة تضلع فيها الجريمة المنظمة، فتدرّ عليها مبالغ 
لتنفيذ  بالالتزام بتعزيز انتعهّديجري غسلها من خلال قطاعات مالية وغير مالية؛ ولذلك فإننا 

 التعاون الدولي، بما يشمل التعاون وتحسينالفعَّال والشامل لأنظمة مكافحة غسل الأموال، 
 مرتكبيها قضائياً، وتفكيك بُنى وملاحقةالقضائي، من أجل منع هذه الجرائم وكشفها 
 ونسلّم أيضا بالحاجة إلى توفير المشروعة،التنظيمات الإجرامية، ومصادرة عائداتها غير 

 على الاستعانة بالأدوات المتاحة في الإطار القضاءب للعاملين في إنفاذ القوانين وفي التدري
   التدريب؛ذلكالدولي، وكذلك بالحاجة إلى تطوير 

 والبروتوكولات نفاذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة ببدء نقرّ  - ٣٠  
 بأن هاتين الاتفاقيتين وسائر ونسلّم )16(ساد، الأمم المتحدة لمكافحة الفواتفاقية )15(الملحقة بها،

 في مواجهة مشكلة المخدرات العالمية، قيّمةالصكوك الدولية ذات الصلة تشكّل أدوات 
 اتخاذ التدابير للتصديق على هذه الصكوك أو فيونحثّ الدول الأعضاء التي لم تنظر بعدُ 

  الانضمام إليها على القيام بذلك؛
 في التي يتسم بها الترويج لاتّباع نهج متكامل يةبالأهم  أيضانعترف  - ٣١  

 مكافحةالسياسات العامة بشأن المخدرات، بغية زيادة فعالية التدابير المتخذة في مجال 
 التنسيق وتعزيزالمخدرات، وذلك على نحو شامل يتضمن العناية بتأثير هذه التدابير وتبعاتها 

  في تنفيذها وتقييمها؛

                                                           
  .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٣٢٦ و٢٢٤١ و٢٢٣٧ و٢٢٢٥ المجلد ، المعاهداتمجموعة المتحدة، الأمم (15) 
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩ المجلد نفسه، المرجع (16) 
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 غير الاتجارعبور تواجه تحدّيات متعدّدة المظاهر من جرّاء  دول الأن ندرك  - ٣٢   
 البلدان وتقديم هذهالمشروع بالمخدرات عبر أقاليمها، ونؤكد مجدّداً استعدادنا للتعاون مع 

   مشكلة المخدرات العالمية؛مواجهةالمساعدة إليها في السعي تدريجياً إلى تعزيز قدراتها على 
 على الصعيد الثنائي والإقليمي والدولي، بما في ذلك من  التعاونبتعزيز نتعهّد  - ٣٣   

 المعلومات الاستخبارية والتعاون عبر الحدود من أجل مكافحة مشكلة فيخلال التشارك 
 بين  على نحو أكثر فعّالية، وخصوصاً بتقديم التشجيع والدعم لهذا التعاونالعالميةالمخدرات 

 المحاصيل غير المشروعة وإنتاج المخدرات والمؤثّرات  على نحو مباشر بزراعةتضرراً الدول أشدّ
   وصنعها وعبورها والاتجار بها وتوزيعها وتعاطيها على نحو غير مشروع؛العقلية

 المساعدات التقنية والمالية التي تُقدّم إلى الدول الأعضاء، بزيادة نطالب  - ٣٤   
ات العالمية، وذلك بغية  نحو مباشر من جراء مشكلة المخدرعلى تضرراً أشدّهاوخصوصاً 

   على درء هذا الخطر والتصدي له بكل أشكاله ومظاهره؛الفعالةضمان توافر القدرة 
 التعاون على الصعيدين الإقليمي والدولي، مع المراعاة الواجبة بزيادة نلتزم  -٣٥   

لتي  تتضرر فيها الدول ضررا كبيرا من جراء الزراعة غير المشروعة للمحاصيل االتيللحالات 
 من والسلائف، في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية والاتجار غير المشروع بالمخدرات تستخدم

 الديمقراطية والمؤسساتأجل مواجهة مشكلة المخدرات العالمية وتأثيرها على الاستقرار السياسي 
   شأفة الفقر؛ المبذولة لاستئصالالجهودوالأمن وسيادة القانون والتنمية المستدامة، بما في ذلك 

 ليكون موعدا تستهدفه الدول في سعيها إلى ٢٠١٩ العام تحديد نقرّر  - ٣٦  
  : التام على الأنشطة التالية أو الحد منها بدرجة كبيرة وقابلة للقياسالقضاء

   خشخاش الأفيون وشُجيرة الكوكا ونبات القنّب على نحو غير مشروع؛زراعة  )أ(  
درات والمؤثرات العقلية؛ والمخاطر الصحية  المشروع على المخغير الطلب  )ب(  

   بالمخدرات؛الصلةوالاجتماعية ذات 
 العقلية، بما فيها العقاقير الاصطناعية، وصنعها وتسويقها المؤثرات إنتاج  )ج(  

   بها على نحو غير مشروع؛والاتجاروتوزيعها 
   والاتجار غير المشروع بها؛السلائف تسريب  )د(  
  المشروعة؛ بالمخدرات غير صلةال ي ذالأموال غسل  )ه(  
 اللازمة في البحث والتقييم، بغية الموارد في ستثمارلا زيادة ابضرورة نسلّم  - ٣٧  

 مواجهة مشكلة المخدرات العالمية، وتقييمها على نحو فيتنفيذ سياسات عامة وبرامج فعّالة 
  سليم بالاستناد إلى الأدلة؛
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 جزءا لا يتجزّأ من هذا الإعلان، تشكّل  العمل، الواردة أدناه، التيخطة نعتمد  -٣٨  
 في دورتها الاستثنائية العشرين، وخطة العامةوتكمل الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية 

 المخدّرة غير المشروعة وبشأن التنمية البديلة، المحاصيلالعمل بشأن التعاون الدولي على إبادة 
  التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات؛ بالمبادئ الخاصوخطة العمل لتنفيذ الإعلان 

 تنفيذا فعّالا من خلال عمله هذا الإعلان السياسي وخطة بتنفيذ نلتزم  - ٣٩   
 والدولية ذات الصلة، وبمساعدة تامة الإقليميةالتعاون الدولي الوطيد، وبالتعاون مع المنظمات 

اون مع المجتمع المدني، بما  ذات الصلة، وبالتعالوكالاتمن المؤسسات المالية الدولية، وسائر 
 وكذلك القطاعان العام والخاص، وبتقديم تقارير كل الحكومية،في ذلك المنظمات غير 

 عن الجهود المبذولة لأجل تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل المخدراتسنتين إلى لجنة 
ل أعمالها  أيضا أن من الضروري في هذا الصدد أن تدرج اللجنة في جدوونرىتنفيذا تاما؛ 

   بشأن متابعة تنفيذ هذا الإعلان وخطة عمله؛مستقلابنداً 
، ٢٠١٤ تجري لجنة المخدرات في دورتها السابعة والخمسين، عام أن نقرر  - ٤٠   

 الأعضاء هذا الإعلان السياسي وخطة عمله، الدول لتنفيذ رفيع مستوى علىاستعراضا 
ءا رفيع المستوى لمناقشة موضوع  يخصص جزبأنونوصي المجلس الاقتصادي والاجتماعي 
ائية ن نوصي الجمعية العامة بأن تعقد دورة استثكمامحوري يتعلق بمشكلة المخدرات العالمية، 

  .العالميةللنظر في مشكلة المخدرات 
    

    العمل خطة    
     الطلب والتدابير المتصلة بهخفض  :الأول الجزء    

    من خلال نهج شامل تعاطي المخدرات والارتهان لها من الحدّ  - ألف  
     الدوليالتعاون تعزيز  -١  

    المشكلة    
 نتائج ملحوظة بإحراز )17(١٩٩٨ التي تعهّدت بها الدول الأعضاء في عام الالتزامات  - ١

 رّاء محدود، من جبقدروقابلة للقياس في مجال خفض الطلب على المخدرات لم تتحقّق إلاّ 
      .عدم وجود نهج متوازن وشامل

                                                           
  .٢٠/٣-  ودإ٢٠/٢-  الجمعية العامة دإقراري انظر (17) 
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    لمطلوبةا التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٢

 نهجا متوازنا ومتعاضِدا في خفض العرض والطلب، بتخصيص مزيد تتبع أن  )أ(  
 خفض الطلب، بغية تحقيق تناسب في الجهود والموارد والتعاون الدولي إلىمن الجهد للتوصل 

قانون  المخدرات باعتباره قضية صحية واجتماعية، مع التقيّد باللتعاطيفي التصدّي 
  بإنفاذه؛والتمسّك 

 مستوى المساعدة الدولية في مجال التصدّي لخفض الطلب على ترفع أن  )ب(  
ولهذه الغاية، يلزم ضمان ارتباط الحكومات .  تأثير ملحوظتحقيقالمخدرات، من أجل 

 سياسية ومالية طويلة الأمد، بما فيها تدعيم مكتب الأمم المتحدة بالتزاماتوالمجتمع الدولي 
   والجريمة وسائر الوكالات الدولية المعنية؛بالمخدراتعني الم

 دعما شاملا لتعزيز العمل الذي يضطلع به مكتب الأمم المتحدة تقدم أن  )ج(  
 في مجال خفض الطلب على المخدرات، بالتشاور فيما بينها ومع والجريمةالمعني بالمخدرات 

ولية ذات الصلة، وفقا للإعلان الخاص  وسائر المنظمات الحكومية الدالمتحدةمنظمات الأمم 
 )19( تنفيذ تلك المبادئعلى العمل وخطة )18( لخفض الطلب على المخدراتالتوجيهيةبالمبادئ 

  )20(؛٢٠١١- ٢٠٠٨ مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة للفترة واستراتيجية
ة الدولية  مع الوكالات المتعدّدة الأطراف والمؤسسات الماليتتعاون أن  )د(  

 والطويل وتوفير الدعم والمتوسط خطط للمدى القصير وضع على تشجيعالوالإقليمية على 
  المالي المتواصل لبرامج خفض الطلب على المخدرات؛ 

 خفض الطلب على مجال تشجع الوكالات الدولية والإقليمية العاملة في أن  )ه(  
 ومنظمة الصحة العالمية والجريمةرات المخدرات، وخصوصا مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخد

 المشترك بشأن الأيدز وفيروسه والهيئة المتحدةوبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنامج الأمم 
 بهدف تعزيز التعاون بين الوكالات على التصدي التحاورالدولية لمراقبة المخدرات، على 

  ية، مع مراعاة دور كل منظمة وولايتها؛ لها بمزيد من الفعالوالارتهانلمشكلة تعاطي المخدرات 

                                                           
  .، المرفق٢٠/٣- العامة دإالجمعية قرار (18) 
  .، المرفق٥٤/١٣٢ العامة الجمعية قرار (19) 
  .، المرفق٢٠٠٧/١٢ الاقتصادي والاجتماعي المجلس قرار (20) 
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 المخدرات مع الهيئة على بشأن خفض الطلب الحوار على أيضا تشجع أن  )و(  
 الصلة، بما في ذلك هيئات حقوق ذاتالدولية لمراقبة المخدرات، ومع سائر هيئات الأمم المتحدة 

  )21(ة المخدرات؛ بشأن مكافحالثلاثالإنسان، حسب الاقتضاء، وفقا للاتفاقيات الدولية 
 بالتعاون مع الوكالات الدولية والإقليمية، على وضع وتنفيذ تعمل، أن  )ز(  

 الأمد للدعوة إلى المناصَرة، بما في ذلك تسخير قوة وسائط الاتصال، وطويلةاستراتيجية قويمة 
 من التمييز الذي قد يقترن بتعاطي مواد الإدمان، والترويج لمفهوم الارتهان الحدّبهدف 

 كان باعتباره مشكلة صحيّة واجتماعية متعدّدة العوامل، وزيادة الوعي، حيثما المخدراتب
 من حيث ومجديةذلك مناسبا، بأنشطة التدخّل القائمة على الأدلة العلمية والتي تكون فعّالة 

  التكلفة على حد سواء؛
لمشكلة  تبادل المعلومات عن نماذج خفض الطلب الفعالة التي تعالج اتعزز أن  )ح(  
  .شاملةمعالجة 

    
     المخدراتعلى نهج شامل في خفض الطلب اتباع  -٢  

    المشكلة    
غير أن تدابير . المخدرات بعض البلدان سياسات فعّالة لخفض الطلب على نفّذ  - ٣

 التي التدخلاتخفض الطلب على المخدرات كثيرا ما تكون محدودة من حيث نطاق 
 ولا تعالج سوى جزء غيرها ما تُخطّط وتُنفّذ بمعزل عن كما أن تلك التدابير كثيرا. تتيحها

  . المخدرات والارتهان لهابتعاطيالاقتصادية المقترنة - من المشاكل الصحية والاجتماعية
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٤

 حسب الاقتضاء، على وضع واستعراض وتدعيم سياسات وبرامج تعمل، أن  )أ(  
 في خدمات والرعاية لوقاية افي على المخدرات، مما يوفّر تواصلا الطلباملة لخفض شاملة ومتك

 التدخّل المبكر إلى العلاج، إلىالرعاية الصحية والخدمات الاجتماعية، بدءا من الوقاية الأولية، 

                                                           
 مجموعةالأمم المتحدة،  (١٩٧٢، بصيغتها المعدّلة ببروتوكول عام ١٩٦١ لسنة للمخدرات الوحيدة لاتفاقيةا (21) 

، ١٠١٩المرجع نفسه، المجلد  (١٩٧١، واتفاقية المؤثرات العقلية لسنة )١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦ المجلد ،المعاهدات
شروع في المخدرات والمؤثرات العقلية لسنة  المغير، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار )١٤٩٥٦الرقم 
  ).٢٧٦٢٧ الرقم، ١٥٨٢المرجع نفسه، المجلد  (١٩٨٨
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 وفي خدمات الدعم ذات الصلة، التي تهدف المجتمع،وانتهاءً بإعادة التأهيل وإعادة الإدماج في 
 الأفراد والأسر والمجتمعات المحلية وإلى الحد من الآثار لدىإلى تعزيز الصحة والرفاه الاجتماعي 

 أن يؤخذ في الاعتبار ما على ،قاطبة المخدرات على الأفراد والمجتمع تعاطي جراء منالسلبية 
اما  تميمتثل بما وذلك المخدرات المعرّضون لمخاطر شديدة من تحديات خاصة، متعاطو يجسّده

   الوطنية؛التشريعاتلأحكام الاتفاقيات الثلاث المتعلقة بمراقبة المخدرات وبما يتوافق مع 
 سياسات وبرامج شاملة باتّباع نهج متعدّد الهيئات، بما في ذلك تنفذ أن  )ب(  

 والاجتماعية والعدالة الجنائية والعمالة والتعليم، والمنظمات غير الصحيةهيئات الرعاية 
 المجتمع المدني، وينبغي لها أن تفيد تماما من أنشطة المنظمات غير منظماتوالحكومية 
   المجتمع المدني؛ومنظماتالحكومية 
 الطلب، ضمن إطار خفض استراتيجيات بشأن م وتعمّذوتنفّ تضع أن  )ج(  

 فيها بوضوح الأهداف تُبيَّناستراتيجياتها الوطنية الشاملة والمتوازنة لمكافحة المخدرات، 
 الأدوار والمسؤوليات وآليات فيهاشودة وأنشطة التدخّل وموارد التمويل، وكذلك تُحدّد المن

   الشركاء في جميع القطاعات ذات الصلة؛بمختلف الخاصة العمل
 بجهود خفض الطلب على المخدرات على نحو يعالج كل أشكال تضطلع أن  )د(  

   مادتين أو أكثر في الوقت نفسه؛باستهلاك انالمقترن الاستعمال والارتهان إساءةتعاطيها، بما في ذلك 
 عناية جهود خفض الطلب على المخدرات بأوضاع عدم المنعة تكفل أن  )ه(  

   الاجتماعي، التي تقوّض أسس التنمية البشرية المستدامة؛ والتهميشتجاه الأخطار، كالفقر 
 ولفئات  برامج وقائية تستند إلى أدلة علمية، تكون شاملة للجميعتنفذ أن  )و(  

كالمدارس والأسر ووسائط  (البيئات متنوّعة من أنساق عدّة سواء، في حدمستهدَفة على 
  ؛) الصحية والاجتماعية والسجونوالخدماتالإعلام وأماكن العمل والمجتمعات المحلية 

 أساس علمي، على مُنشأة عمل في الدمج المتكامل بين عدّة آليات تنظر أن  )ز(  
 في الحالين لمعالجتها،اضطرابات المخدّرات وتشخيصها والتدخّل من أجل التعرّف على 

   الصحية؛الرعايةالطوعي والمبكر، باعتبار ذلك جزءا نمطيا من إطار خدمات 
 في استحداث نظام معالجة شامل يتيح طائفة واسعة التنوّع من تنظر أن  )ح(  

دماني والعلاج الصياني بالمواد مثل إزالة التسمّم الإ( الطبيّة الدوائية المتكاملةالتدخّلات 
مثل المشورة والعلاج  (النفسانية التدخلاّتو)  والمواد المناهضة ذات المفعول الأفيونيالناهضة
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 على الأدلة العلمية والمركَّزة على إعادة القائمة) السلوكي الإدراكي والدعم الاجتماعي
   المجتمع؛فيالتأهيل والشفاء وإعادة الإدماج 

 جهودها الرامية إلى الحد مما يترتب على تعاطي المخدرات من زتعز أن  )ط(  
 من الوقايةُ فحسبُ الاعتبار بحيث لا تُؤخذ في ،قاطبة والمجتمع الأفرادعواقب سلبية في 

 ذات الصلة، مثل فيروس نقص المناعة البشرية والتهاب الكبد الوبائي باء المعديةالأمراض 
 مثل الجرعة المفرطة وحوادث الأخرى، الصحية  العواقبكلُ كذلك بل والسلّ،وجيم 

 والنفسية، والعواقب الاجتماعية، مثل الجسديّةأماكن العمل والمرور والاضطرابات المرضية 
  . في المجتمعات المحلية والإجرامالمخدراتالمشاكل الأُسرية وتأثيرات أسواق 

    
    لطلب على المخدرات وكرامته وحرّياته الأساسية في سياق خفض االإنسان حقوق  -٣  

    المشكلة    
 نقص في الاهتمام بحقوق الإنسان وكرامته في سياق جهود خفض الطلب على ثمة  - ٥

 يمكن التي القياسية أعلى المستويات إلىالمخدرات، وخصوصا فيما يتعلق بتيسر الوصول 
 إلى وأفضل،  نحوعلىوهناك أيضا حاجة إلى فهم الإدمان .  الصحيةالخدماتبلوغها في 

  . متعدد العوامل مزمنٍ، ولكنْ قابلٌ للعلاجصحّي متنام بأنه اضطرابٌ إدراك
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٦

 مراعاة تدابير خفض الطلب على المخدرات لحقوق الإنسان تكفل أن  )أ(  
لى  كافة، وأن تيسر حصول جميع متعاطي المخدرات عالأفرادوالكرامة المتأصلة لدى 
   والخدمات الاجتماعية، بغية إعادة إدماجهم في المجتمع؛الصحيةخدمات الوقاية والرعاية 

 مجدية لكسب الرزق والعمالة بغية تنمية إدراك للغاية لأنشطة ج تروّأن  )ب(  
   الذات لدى الأفراد من أجل توجيههم في مسار يبعدهم باحترامالمنشودة وإحساس 

   المخدرات؛عن
 على الوقاية الأولية والتدخل المبكر تركّز لخفض الطلب رامجب  تعدّأن  )ج(  

 خدمات الدعم التي تستهدف تعزيز الصحة منوالعلاج وإعادة التأهيل، وما يتصل بذلك 
 المحلية والحد مما يترتب على تعاطي والمجتمعاتسر لأُوالرفاه الاجتماعي لدى الأفراد وا

 أن يؤخذ في الاعتبار ما يطرحه على ،بأسره تمعوالمج الأفرادالمخدرات من آثار سلبية في 
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 تماما لأحكام يمتثل بما وذلك  خاصة،تحدياتمتعاطو المخدرات المعرّضون لمخاطر شديدة من 
 الوطنية؛ وأن تعمل ضمن التشريعاتالاتفاقيات الثلاث المتعلقة بمراقبة المخدرات وبما يتوافق مع 

 بين عمليات إنفاذ القانون ونظم الرعاية تربطء آليات إطار النظم القانونية الموجودة على إنشا
  . المتعلقة بالمخدرات، وفقا للتشريعات الوطنيةالعلاجالصحية، بما في ذلك، في مجال خدمات 

    
     علمية أدلّة إلى المستندة التدابير  -٤  

    المشكلة    
وجَّهة نحو  والارتهان لها، والمالمخدرات بتعاطي الخاصة ما كانت التدخلات كثيرا  - ٧

 حسنة النوايا استجابة لحاجة عاجلة مؤسساتالوقاية والرعاية، تُصاغ تلقائيا من جانب 
غير أن تلك التدخّلات نادرا ما كانت . التطوّرناشئة عن وجود مشكلة مخدرات سريعة 

  . وإلى نهج متعدّد التخصّصاتعلمية أدلّةتستند إلى 
    

    المطلوبة التدابير    
  :الأعضاء للدول ينبغي  - ٨

 ترتكز على علمية أدلّة قدرا كافيا من الموارد في تدابير تستند إلى تستثمر أن  )أ(  
  ما أُحرز من تقدّم علمي ملحوظ في هذا المجال؛

 مع المجتمع الدولي على دعم القيام بمزيد من الأبحاث وتعميمها تتعاون أن  )ب(  
 ذات صلة بمختلف البيئات علمية أدلّة استحداث تدابير تستند إلى بغيةعلى نطاق واسع 

  الثقافية والفئات الاجتماعية؛-الاجتماعية
 فيها عنصرا تقييميا من وتدمج الابتكارية التدابير إلى اللجوء على تشجع أن  )ج(  

 الإمكانيات التي تتيحها الاعتبارأجل مواجهة تحدّيات الحاضر والمستقبل؛ وأن تأخذ بعين 
  .العلمية الأدلّة بغية تطوير قاعدة الإنترنت،الجديدة، بما فيها وسائط الإعلام والتكنولوجيات 

    
     وتيسُّر الوصول إليها المخدرات خدمات خفض الطلب على توافر  -٥  

    المشكلة    
 بخفض الطلب على مجموعة من العقبات تقف حاجزا أمام خدمات محددة تتعلق ثمّة  - ٩

  . إليهايحتاجونى الذين تجعل الوصول إلى تلك الخدمات صعبا علوالمخدرات 
    



 

 23 
 

A/64/92 
E/2009/98  

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ١٠

 توافر إمكانية الحصول على خدمات للعلاج من المخدرات تكون تكفل أن  )أ(  
 وإدراج خدمات لرعاية المرتهنين علمية، أدلّة ثقافيا وقائمة على ومناسبةميسورة التكلفة 

 دوائر أم عمومية، مع إشراك خصوصيةواء أكانت للمخدرات في نظم الرعاية الصحية، س
 الصحية الأولية، وكذلك خدمات الرعاية الصحية المتخصّصة، عند الرعاية خدمات

   مع التشريعات الوطنية؛يتوافقالاقتضاء، بما 
 توافر كميات كافية، حسبما يكون مناسبا، من المواد المتاحة تكفل أن  )ب(  

طبية، بما في ذلك العقاقير التي تندرج ضمن نطاق الرقابة  البالأدويةللعلاج بالاستعانة 
 الدولية لمراقبة المخدرات ومكافحتها، ضمن إطار مجموعة الخدمات الاتفاقياتبمقتضى 
   لمعالجة الارتهان بالمخدرات؛المتكاملة
 الامتثال للإجراءات التي ترسيها الاتفاقيات الدولية لمراقبة تواصل أن  )ج(  

 ذات الصلة الصادرة عن المجلس الاقتصادي والاجتماعي فيما يتعلق راراتوالقالمخدرات، 
 لاحتياجاتها من المخدرات وتقييمات لاحتياجاتها من المؤثرات العقلية، إلى تقديراتبتقديم 
 اللازمة، الدولية لمراقبة المخدرات، بغية تسهيل استيراد المخدرات والمؤثّرات العقلية الهيئة

 والعرض الطلب العمل بالتعاون مع الحكومات على الحفاظ على توازن بين وتمكين الهيئة من
 وإتاحة المرضى،الخاصين بتلك المخدرات والمواد، ضمانا لتخفيف الآلام والمعاناة لدى 

 للمخدرات، الارتهانالعلاج بالاستعانة بالأدوية ضمن إطار حزمة خدمات شاملة لعلاج 
 العالمية النموذجية الصحةتشريعات الوطنية، قائمة منظمة على أن توضع في الاعتبار، وفقا لل

  .للأدوية الأساسية
    

     المجتمعيّة في توفير الخدماتالمشاركة تعميم  -٦  
    المشكلة    

 من خلال مبادرات متفرقة مدعومة ما تكون التدخلات، في كثير من الحالات، غالبا  - ١١
 التعليمية والخدماتة العمومية  الصحخدمات إطار ضمن معمّمة وليستوقصيرة الأمد 

 لا تُشرك كل الجهات فإنهاوعلاوة على ذلك، . والاجتماعية التي توفّرها الحكومات عادة
 على المخدرات وتنفيذها الطلبالمعنية على صعيد المجتمع المحلي في تخطيط تدابير خفض 
  .والمجتمع المدني الحكومية غيرورصدها وتقييمها، ولا تستفيد تماما من أنشطة المنظمات 
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    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ١٢

 الإمكان، تعميم هذه التدابير في توفير خدمات الصحة قدرب ،تكفل أن  )أ(  
مثل خدمات الأسرة والإسكان ( التعليمية والاجتماعية والخدماتالعمومية والخصوصية 

  ؛)والعمالة
بمن في ذلك (صعيد المجتمع المحلي  جميع الجهات المعنية على تشرك أن  )ب(  

في )  وأفراد المجتمع المحلي وأرباب العمل والمنظمات المحليةوأُسرهمالسكان المستهدَفون 
   خفض الطلب على المخدرات وتنفيذها ورصدها وتقييمها؛لتدابيرالتخطيط 
 وسائط الاتصالات في دعم البرامج الجارية بشأن الوقاية من تشرك أن  )ج(  
   حملات إعلامية محدّدة الأهداف جيدا؛خلالت، وذلك من المخدرا

 في العمل بين المنظمات الحكومية والمنظمات غير الحكومية للتعاون ج تروّأن  )د(  
  . المدني في إرساء تدابير خفض الطلب على المخدرات على الصعيد المحليالمجتمعوسائر أعضاء 

    
    اع الهشة  المعرّضة للمخاطر والأوضالفئات استهداف  -٧  

    المشكلة    
 على المخدرات عموم الطلب ما تستهدف أنشطة التدخّل المعنية بخفض كثيرا  - ١٣

 برامج متخصّصة مصمَّمة تقدّمالسكان بأجمعهم من خلال اتّباع نهج نمطي واحد فقط، فلا 
وتشمل تلك .  الاحتياجات المحدّدة الخاصة بهمذوي من من أجل الفئات المعرّضة للمخاطر

 والشباب المعرّضين للمخاطر والنساء، بمن فيهن والمراهقينفئات فيما تشمله الأطفال ال
 الحالات المرضية الصحية والنفسانية المختلطة، ذوي منالنساء الحوامل، والأشخاص 

 أيّ شخص منهم إلى أكثر من وقد ينتمي.  المهمّشين اجتماعياوالأفرادوالأقليّات العرقية، 
  .الفئات ومن ثم يكون لديه احتياجات متعدّدة هذه منفئة واحدة 

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ١٤
 تكفل وجود مجموعة واسعة من خدمات خفض الطلب على المخدرات، أن  )أ(  

 منها مجالات الوقاية والعلاج وإعادة التأهيل وخدمات الدعم ذات الصلة، توفّر عدّةفي مجالات 
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 وبحيث تستجيب العلمية الأدلّةياجات الفئات المستضعفة، وتتمايز بناءً على  احتتلبينهوجا 
   الجنسانيّة والخلفية الثقافية؛الاعتباراتعلى أفضل نحو لاحتياجات تلك الفئات، مع مراعاة 

 على أن تكون برامج الوقاية موجّهة نحو الشباب والأطفال تحرص أن  )ب(  
  يتها؛ وفعاللمداهاومُشرِكة لهم، تعزيزا 

 التدريب المتخصّص للذين يعملون مع الفئات المعرّضة للمخاطر، توفّر أن  )ج(  
 المرضية الصحية والنفسيّة المختلطة، والقصّر، والنساء، ومنهنّ الحالاتكالمرضى من ذوي 

  .الحواملالنساء 
    

     المخدرات والمرتهنين لها في نظام العدالة الجنائيةمتعاطي رعاية  -٨  
    المشكلة    

 بجرم تعاطي للمذنبين بدائل محدودة عن الملاحقة القضائية والحبس هنالك  - ١٥
 كثيرا ما تكون غير الجنائيةالمخدرات، كما أن خدمات المعالجة ضمن نطاق نظام العدالة 

 أخرى مثل حالات الفساد مسائلوعلاوة على ذلك، من اللازم أيضا تدارك . وافية بالغرض
 بما في ذلك تواتر انتقال الوخيمة،ى المخدرات، وآثارها والاكتظاظ وسبل الحصول عل

 تركيز الانتباه على الفترة الانتقالية بين زيادةالأمراض المعدية داخل السجون، وينبغي أخيرا 
  . ثانية إلى المجتمع وإعادة الإدماج في المجتمعوالعودةمراحل الإيداع في الحبس والإفراج 

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءبغيين  - ١٦
 وهي تعمل ضمن أطرها القانونية وطبقا للقانون الدولي الساري، تنظر، أن  )أ(  

 الخيارات الخاصة بمعالجة الارتهان بالمخدرات والرعاية التي تُتاح للمذنبين بتنفيذفي السماح 
   تاما، وخصوصا اللجوء، حيثما يكون مناسبا، إلى توفير العلاج كبديل للحبس؛تنفيذا

 الاكتظاظ ومنع الحصول على من الفساد والحدّ عالجةبم تدابير كفيلة تتخذ أن  )ب(  
  المخدرات غير المشروعة وتعاطيها داخل مرافق الاحتجاز؛

 برامج علاجية شاملة في مرافق الاحتجاز؛ وأن تلتزم بتوفير طائفة تنفذ أن  )ج(  
لة لنـزلاء السجون المرتهنين  العلاج والرعاية وخدمات الدعم ذات الصخدماتمتنوّعة من 

 تدابير رامية إلى منع انتقال ما يرتبط بذلك من أمراض مُعدية، وتوفير تشملللمخدرات، 
الاجتماعي وإعادة التأهيل؛ وأن تلتزم كذلك بتوفير برامج ترمي -  والنفسانيالدوائيالعلاج 
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 بين الحبس الانتقاليةء الفترة  تهيئة السجناء للإفراج عنهم وبرامج لتقديم الدعم للسجناء أثناإلى
  والإفراج والعودة ثانية إلى المجتمع ومعاودة الاندماج فيه؛

 التدريب المناسب لكي يتسنّى لموظفي العدالة الجنائية أو موظفي توفّر أن  )د(  
 علمية أدلّة تنفيذ تدابير بشأن خفض الطلب على المخدرات، تستند إلى كليهماالسجون أو 

 تكون مواقفهم المسلكية جديرة بالاحترام وغير قائمة على الأحكام لكيقية، وتتميّز بالأخلا
  . إلى وصم الآخريننـزّاعةالمسبّقة وغير 

    
     وتدريب الموظفينالنوعية معايير  -٩  

    المشكلة    
  وإصدار شهاداتللنوعية عدم كفاية تدريب الموظفين وعدم وجود معايير إن  - ١٧

  .علمية أدلّةن التنفيذ الفعّال لتدابير خفض الطلب المستندة إلى  عاملان يعرقلاهما ،الاعتماد
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ١٨

 تطوير واعتماد معايير مناسبة بشأن الرعاية الصحية، وكذلك دعم تدعم أن  )أ(  
   تدابير خفض الطلب على المخدرات؛علىالتدريب المستمر 

ون تزويد دوائر الخدمات بالموظفين مدعوما على أتم  أن يكعلى تحرص أن  )ب(  
 بأفرقة متعدّدة التخصّصات، تضمّ أطباء في الصحة البدنية مناسبا،نحو ممكن وحسبما يكون 

 وممرّضات، ومتخصّصين في علم النفس، ومرشدين اجتماعيين وممرّضينوالصحة النفسية، 
   المهنيين؛الاختصاصيينوتربويين وغيرهم من 

 عند الاقتضاء، على أن تشتمل المناهج التعليمية المقرّرة لمقدّمي تحرص، أن  )ج(  
 بما في ذلك مناهج التعليم الجامعي، وكلّيات الطب، وسائر المهن ذات الصلة، الخدمات،هذه 
 التدريب الخاص بالوقاية من تعاطي المخدرات والارتهان بها وما يتصل بذلك من على

   الرعاية؛خدمات
 التدريب للمخطّطين والاختصاصيين الممارسين التابعين للهيئات رتوفّ أن  )د(  

 غير الحكومية والقطاع الخاص، وغيرهم من الناشطين في إطار المجتمع والمنظماتالحكومية 
 على أساس دائم، في جميع جوانب أنشطة خفض الطلب على المخدرات والبرمجة المحلي،

 الإقليمية الموارد البشرية المحلية والوطنية ودون  الخاصة بذلك، من خلال تحديدالاستراتيجية
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 وإنشاء استمراريتها،والإقليمية، والاستفادة من خبراتهم في تصميم البرامج من أجل ضمان 
 ودون الإقليمية والإقليميةوتعزيز شبكات الموارد التدريبية والتقنية على الصعد المحلية 

 والدولية، بغية تيسير الإقليمية من المنظمات والوطنية، وكذلك من خلال المساعدة الممكنة
 العاملين في مجال خفض إشراكتبادل التجارب والخبرات الفنية في تشجيع الدول على 

   الدول؛تستحدثهاالطلب على المخدرات من دول أخرى في برامج التدريب التي 
يب  الشبكات الوطنية والإقليمية والدولية من أجل توفير التدرتدعم أن  )ه(  

  . ونشرهاالناجحةوتطوير الممارسات 
    

     ورصدها وتقييمها البيانات جمع  -١٠  
    المشكلة    

 في طبيعة ومدى ظاهرة تعاطي المتسارع إلى البيانات، وخصوصا عن التغيّر الافتقار  - ١٩
 جانب الحكومات لمدى شمول من المخدرات، وكذلك عدم وجود رصد وتقييم نظاميين

  . مسألتان تثيران قلقا بالغاهما المخدرات ونوعية تلك التدابير، تدابير خفض الطلب على
 لأغراض منها تحسين وتنسيق جمع الدولي،ومن ثَمّ، فإن تكثيف التعاون والدعم على الصعيد 

 ضروري من أجل توفير المعلومات أمرالبيانات ورصد برامج خفض الطلب وتقييمها، هو 
  .بذلك المتعلقة العامةاسات اللازمة لخدمات خفض الطلب ولصوغ السي

  
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٢٠
 جهودها في مجال جمع البيانات عن طبيعة ظاهرة تعاطي المخدرات تزيد أن  )أ(  

 بما في ذلك خصائص فئات السكان من ذوي الحاجة إلى المساعدة، ومداها،والارتهان بها 
   العلمية؛الأدلّةتخدام منهجيات وأدوات قائمة على  والرصد، واسالمعلوماتوتعزيز نظم 

 وتحسِّن طرائق التقييم الوطني الموضوعي من جانب الحكومات، تطوِّر أن  )ب(  
 السلبية لتعاطي المخدرات على المجتمع والصحة والاقتصاد فهما الآثارلكي يتسنى فهم 

  وشموليا؛منهجيا 
لمخدرات إلى دراسات تقييمية  استناد تدابير خفض الطلب على اتكفل أن  )ج(  

 الاجتماعية والثقافية للخصائص المخدرات ومداها، وكذلك كلةمشسليمة علميا لطبيعة 
  لفئات السكان من ذوي الحاجة إلى المساعدة؛
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 استناد تدابير خفض الطلب على المخدرات إلى اتجاهات تعاطي تكفل أن  )د(  
على تنقيح هذه التدابير دوريا استنادا إلى ظهور  المحلي، والحرص المجتمعالمخدرات السائدة في 

   وكذلك إلى الملاحظات والتعليقات المستفادة، وإلى عمليات الرصد والتقييم؛جديدة،اتجاهات 
 على أن تشتمل أنشطة التدخّل بشأن الوقاية من تعاطي المخدرات تحرص أن  )ه(  

الأخرى الخاصة بخفض الطلب على  الرعاية للمدمنين، وكذلك التدابير وتوفيروالارتهان بها 
 نظم وافية بالغرض لحفظ السجلات، مع الحفاظ على السرية، وعلى أن علىالمخدرات، 

 الخاصة بتوفير الرعاية للمرتهنين بتعاطي المخدرات جزءا من السجلاتتكون نظم حفظ 
   مشكلة المخدرات ومداها؛طبيعةنظام فعّال لرصد 

لا في جمع البيانات وتحليلها من أجل ضمان  نهجا متكاملا وشامتتبع أن  )و(  
 وقانونية؛ المتاحة لدى الهيئات الدولية والإقليمية والدولية استفادة تامة المعلوماتالاستفادة من 

   تطوّرا؛أقلّوأن توفر المساعدة التقنية للبلدان التي تكون قدراتها في هذا المجال 
شّرات ذات الصلة التي تشمل  إلى الاتفاق على مجموعة من المؤتسعى أن  )ز(  

 أجل إتاحة المجال لتقييم فعّالية تدابير خفض الطلب على المخدرات على منالمسائل الرئيسية 
 بغية تطوير طرائق ومفاهيم وأدوات بسيطة وموحّدة قياسيا في إطار الأمم للمقارنة،نحو قابل 
  ت من صحتها؛ بخصوص جمع البيانات وتقييمها؛ وكذلك تكييفها والتثبّالمتحدة

 بالتعاون مع المجتمع الدولي وعلى ضوء الدروس المستفادة من تحليل تعمل، أن  )ح(  
 الخاص بالتقارير السنوية والاستبيان الخاص بالتقارير الإثناسنوية، على الاستبيانالردود على 
 يتيح أدوات معزّزة لجمع البيانات، لكي تنظر فيها لجنة المخدرات وتعتمدها، ممّا استحداث

 وضمان وشمولها،المجال لتبسيط مسار قياس نوعية تدابير خفض الطلب على المخدرات ومداها 
 على إعداد تقارير وقدراتهاأن تكون الأدوات المستخدمة مناسبة لمختلف احتياجات البلدان 
 الموجودة حاليا، المعلوماتالإبلاغ وكذلك سليمة علميا؛ بالاستفادة التامة من موارد 

 نظم الرصد الإقليمية القائمة حاليا، مندة، إذا ما كان ذلك مناسبا، من التجربة المكتسبة والإفا
  .الإبلاغمع الحرص على التخفيف إلى أدنى حد من أعباء 
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     العرض والتدابير المتصلة بهخفض  :الثاني الجزء    
    خفض عرض المخدرات غير المشروع  -باء  

     إنفاذ القانون من أجل خفض العرض  والتنسيق وعملياتالتعاون تعزيز  -١  
    المشكلة    

 خفض عرض بشأن أن أكثرية الدول قد اعتمدت ونفّذت سياسات عامة مع  - ٢١
 فإن الالتزام الذي قطعته الدول الأعضاء على هامة، ةيّالمخدرات وجعلت خفض العرض أولو

لعرض لم يتحقق  وقابلة للقياس في مجال خفض املحوظة بتحقيق نتائج ١٩٩٨نفسها في عام 
 تنفيذ السياسات الخاصة بعرض المخدرات تنفيذا فعّالا، عدمإلاّ بقدر محدود، لأسباب منها 

 في التشارك وطنية مناسبة للتعاون الدولي، وقصور آليات تشريعيةوالافتقار إلى أطر 
 نقص ورصدها وضبطها، وانعدام التنسيق في عمليات إنفاذ القوانين، وكذلك المعلومات

  .هاروارد المخصّصة وعدم استقراالم
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٢٢

 من أجل تعزيز مكافحة المخدرات والمؤثرات العقلية، بالتعاون مع تعمل، أن  )أ(  
 الأطراف والمؤسسات المالية الدولية والإقليمية، على تنفيذ خطط على المتعدّدةالوكالات 

 والطويل بما يكفل تخصيص موارد كافية ومستقرة لبرامج خفض  والمتوسطالقصيرالمدى 
  المخدرات؛عرض 

 في مجال خفض عرض الناجحة المتّبعة الممارسات أفضل تبادل تشجع أن  )ب(  
  المخدرات؛

 تنفيذ تدابير خفض عرض المخدرات بتوافق تام مع أغراض تكفل أن  )ج(  
تفاقيات الدولية الثلاث الخاصة بمراقبة  والقانون الدولي والاالمتحدةومبادئ ميثاق الأمم 

 مع المراعاة التامة لسيادة الدول وحرمتها الإقليمية ولمبدأ عدم التدخّل خصوصاالمخدرات، 
   الداخلية للدول وجميع حقوق الإنسان وحرياته الأساسية؛الشؤونفي 

 الاعتماد على الاتفاقيات الدولية الثلاث الخاصة بمراقبة تواصل أن  )د(  
 القانوني الرئيسي لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، على أن الإطارخدرات، باعتبارها الم

 اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظّمة عبر الوطنية أهميةتوضع في الحسبان 
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 دعم وكذلك )23( الأمم المتحدة لمكافحة الفساد،واتفاقية )22( بها،الملحقةوالبروتوكولات 
  سيع الانضمام إلى تلك الصكوك وتنفيذها؛ إلى توالسعي

 لاتخاذ تدابير بشأن خفض عرض المخدرات تضع في الحسبان تروج أن  )ه(  
 التقليدية، حيث تتوافر أدلة تاريخية تثبت وجود هذا الاستعمال، المشروعةأغراض الاستعمال 

 المشروعلاتجار غير  البيئة، على نحو يتوافق مع اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة احمايةوكذلك 
  )24(؛١٩٨٨في المخدرات والمؤثرات العقلية لعام 

 لاتخاذ وتنفيذ ترتيبات متعدّدة الأطراف وإقليمية ودون إقليمية تروج أن  )و(  
 فيما بين سلطات إنفاذ القوانين على مكافحة ضلوع التنظيمات الإجرامية في للتعاونوثنائية 
  ل بذلك من أنشطة إجرامية؛ المخدرات والاتجار بها وما يتصإنتاج

 بعد عام ما إلى على مواصلة التصدي الدولي لمشكلة المخدرات تحرص أن  )ز(  
باعتباره مسؤولية عامة ومشتركة، تتطلّب نهجا متوازنا فيما يخص التعاون الدولي  ٢٠٠٩
   المساعدة التقنية؛وتوفير

في مجال خفض عرض  الوكالات الدولية والإقليمية، العاملة انخراط تكفل أن  )ح(  
 تعزيز التعاون فيما بين الوكالات من أجل القيام بمواجهة أكثر بشأنالمخدرات، في حوار 

   دور كل منظمة والولاية المسندة إليها؛احترامفاعلية، مع 
 تطوير وتنفيذ التشريعات والأطر التشريعية الفعّالة اللازمة تواصل أن  )ط(  

اف والإقليمية ودون الإقليمية والثنائية، بما في ذلك اتفاقات  الأطرالمتعدّدةلترتيبات التعاون 
 القانونية وتسليم المطلوبين، والمعالجة المناسبة للمسائل الخاصة بالولاية المساعدةتبادل 

 المطلوبين، والإسراع في إجراءات معالجة طلبات تبادل المساعدة القانونية وتسليم القضائية،
  لمشتركة، حيثما أمكن ذلك؛وكذلك القيام بالتحقيقات ا

 بالتعاون مع المجتمع الدولي، على صون وتوسيع المشاريع والبرامج تعمل، أن  )ي(  
   التعاون الثنائي والإقليمي بشأن مسائل معينة في مجال خفض العرض؛تشجيعالرامية إلى 

 في إعادة تقييم الاستراتيجيات والأدوات الحالية الخاصة بجمع تنظر أن  )ك(  
 عملية تجميع بيانات موثوقة ومجدية وقابلة للمقارنة وقابلة للاستعمال تيسيرنات، بغية البيا

                                                           
  .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٣٢٦، و٢٢٤١، و٢٢٣٧و، ٢٢٢٥ المجلدات ، المعاهداتمجموعة  المتحدة،الأمم (22) 
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩ المجلد نفسه، المرجع (23) 
  .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢ نفسه، المجلد المرجع (24) 
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 وضمانا لفهم عميق ومشترك لهذه المسألة؛ وأن تنظر، في هذا المخدرات،عن عرض 
  البيانات؛ الدولية لجمع الجهود وتوحيد تصويبالخصوص، في 

لعلمية عن الأغراض  أحدث الدراسات والبيانات والأبحاث اتواكب أن  )ل(  
 في استعمال النباتات التي تحتوي على مخدرات أو مؤثرات عقلية، الأخرىالطبيّة والمشروعة 

   الدولية الخاصة بمراقبة المخدرات في الحسبان؛الاتفاقيات أحكام وضعمع 
 من خلال لجنة المخدرات وبالتعاون مع اللجنة الإحصائية التابعة تعمل، أن  )م(  

 والاجتماعي، على وضع مؤشّرات واضحة وقابلة للقياس في مجال صاديالاقتللمجلس 
 إجراء تقييم دقيق لمدى تحقيق ما قد يحدّده المجتمع الدولي من أهداف بغيةخفض العرض، 

  ؛٢٠٠٩ بعد العام لماوغايات 
 المجال بالموارد هذا في خاصة الأمم المتحدة التي لديها خبرة هيئات د تزوّأن  )ن(  
 بغية تعزيز قدرتها على التصدي للدولمع البيانات وتوفير المساعدة التقنية والمالية اللازمة لج

 وينبغي تدعيم التنسيق فيما بين هيئات العقلية؛للاتّجار غير المشروع في المخدرات والمؤثّرات 
   الأطراف؛المتعدّدةالأمم المتحدة ومختلف الهيئات 

م المواجهة المنسَّقة والمتماسكة  بخطوات إضافية من أجل إحكاتقوم أن  )س(  
 والمؤثّرات العقلية برّا وجوّا وبحرا، في شراكة مع هيئات الأمم المخدّرةللاتجار بالعقاقير 

 الشركاء الدوليين، وذلك حرصا على سدّ ثغرات الولايات القضائية في وسائرالمتحدة 
   والمنع والملاحقة القضائية بشأن المتّجرين؛التحقيقعمليات 
 مواصلة تقديم التشجيع والمساعدة بشأن التشارك في المعلومات من تكفل أن  )ع(  

 في حينها، وتنفيذ تدابير المراقبة الحدودية، وتوفير المعدات اللازمة، الرسميةخلال القنوات 
 واستحداث موظفي إنفاذ القوانين، والتعاون في العمل بين القطاعين الخاص والعام، وتبادل

  لية لرصد أنشطة المتّجرين رصدا فعّالا؛طرائق جديدة عم
 عند الاقتضاء، هيئات تضم أجهزة متعددة لضمان اتّباع نهج تنشئ، أن  )ف(  

 الاتّجار غير المشروع بالمخدرات، مع الوعي المستمر بأن لشبكاتشامل في التصدّي 
يضا في أشكال  في الاتّجار بالمخدرات يُرجّح ضلوعها أالضالعة المنظَّمةالجماعات الإجرامية 

 متعددة سوف تساعد أجهزة  غير المشروع؛ ومن ثم فإن الهيئات التي تضمّالاتّجارأخرى من 
 المنظّمة مع أجهزة إنفاذ الجريمةعلى ضمان تشارُك الأجهزة التي تكافح أشكالا أخرى من 

  . ذات الصلةوالمواردالقوانين في المعلومات والاستخبارات والممارسات 
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     الاتّجار الجديدةلاتجاهات التصدّي  -٢  
    المشكلة    

 قد تجلب معها تحدّيات فإنها نشوء اتجاهات جديدة في الاتّجار بالمخدرات، لدى  - ٢٣
  . في هذا الصددوفعّالةخطيرة الشأن تعترض مقدرة الدول على توفير مواجهة شديدة 

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٢٤
 تتصدى على نحو لكي ،التلاؤمرة أجهزة إنفاذ القانون على  مَقدِتكفل أن  )أ(  
 بالتكنولوجيات طبيعة مشكلة الاتجار بالمخدرات، وخصوصا فيما يتعلق لتغيّرواف 

 على خفض عرض يساعد ممّا وذلكوالدروب والأساليب الجديدة التي يستخدمها المتّجرون، 
  مشروع؛ غير نحو علىالمخدرات 

ان الروابط المحتملة بين الاتجار بالمخدرات والاتجار  الحسبفي تضع أن  )ب(  
 الجماعات الإرهابية في بعض أنحاء العالم، والفساد، والجريمة وضلوعبالمؤثرات العقلية، 

 بما في ذلك الاتجار بالأسلحة النارية، وغسل الأموال، وذلك عند وضع الوطنية،المنظّمة عبر 
   المخدرات؛ الخاصة بخفض عرضالاستراتيجياتوتنفيذ 

 إيلاء اهتمام لتطوير طرائق جمع واستخدام المعلومات تواصل أن  )ج(  
 العسيرة المنال، بما في ذلك الأساليب الموافَق عليها قضائيا لجمع والأدلة )25(الاستخبارية

   الإلكترونية، وبرامج المخبِرين المحددة البنية، والتسليم المراقب؛كالمراقبةالأدلة، 
 المعلومات الاستخبارية فيما بين بلدان المنشأ والعبور لتبادل ج تروّأن  )د(  

 مكافحة الاتجار بالمخدرات، مع الحرص على صون مصادر أجلوالوجهة المقصودة، من 
  المعلومات وسلامتها؛

 بالتعاون مع المجتمع الدولي، على رصد طبيعة تكنولوجيا الفضاء تعمل، أن  )ه(  
الها ومداها وتأثيرها بالنسبة إلى الاتجار بالعقاقير المخدرة واستعم) السيبرانية(الإلكتروني 

                                                           
 المخبِرين برامج يُحصل عليها باستخدام برامج محددة البنية، مثل التي مشروع نحو على المجموعة المعلومات (25) 

 أو البصريّة أو السمعية، والمراقبة الإلكترونية الخاصة باعتراض الاتصالات المتستّرين والموظفينالمسجّلين، 
  . في إجراءات الدعاوى القضائيةالمقبولةلأساليب كليهما معاً، والتسليم المراقب، وغير ذلك من ا
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 فرص وإتاحة العقلية، والنظر بعين الاعتبار إلى تطوير التشريعات اللازمة وتنفيذها، والمؤثرات
  التدريب، من أجل المواجهة الفعّالة لهذه المشكلة المستجدّة؛

عية مناسبة على  إجرائية وموضوتشريعات تبذل جهودا لضمان صوغ أن  )و(  
 الذي يجري في بيئة إلكترونية، بما في اتربالمخدالصعيد الوطني من أجل التصدي للاتجار 

 التنظيمية والإشراف على الصيدليات العاملة على الرقابةذلك وضع إطار لتحقيق الفعالية في 
 للمراقبة  الصيدلانية التي تحتوي على مواد خاضعةالمستحضراتالإنترنت مباشرة والتي تبيع 

 أو كلتيهما، ضمن الولاية القضائية الخاصة عقليةال ؤثراتالم أو المخدرةالدولية من العقاقير 
  بكل دولة؛

 الرئيسية الضالعة التنظيمات وتفكيك تعطيل استراتيجيات ترمي إلى تنفذ أن  )ز(  
  ة؛ للاتجاهات المستجدّوالتصدّيفي الاتجار بالعقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية، 

 المساعدة إلى دول العبور من أجل مكافحة الاتجار بالمخدرات تقدّم أن  )ح(  
  . من الكفاءةبمزيدوالمؤثرات العقلية 

  
     العنف المتصل بالاتّجار بالمخدراتمن الحدّ  -٣  

    المشكلة    
 في الاتجار بالمخدرات المجتمع الضالعة بعض الحالات، تعرِّض التنظيماتُ الإجرامية في  - ٢٥
 الأذى والعنف، خصوصا بسبب نزوع مندني وسلطات إنفاذ القانون لدرجات متزايدة الم

 نارية مصنوعة ومتّجر بها على نحو غير بأسلحةتلك التنظيمات الطبيعي إلى أن تكون مدجّجة 
 ولما تتّجر به من مخدرات على نحو غير لنفسهامشروع، وإلى القيام بأعمال عنف حماية 

 لا تستهدف خفض عرض المخدرات طواتبخ يقومتمع الدولي أن ويجب على المج. مشروع
  . العنف الذي يرافق الاتجار بالمخدراتمنغير المشروع فحسب، بل تستهدف أيضا الحدّ 

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٢٦
 في التصديق على بروتوكول مكافحة صنع الأسلحة النارية تنظر أن  )أ(  

 والاتجار بها بصورة غير مشروعة، المكمّل لاتفاقية الأمم والذخيرةوّناتها وأجزائها ومك
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 ذلك البروتوكول، وكذلك إلى الانضمام أو )26( المنظّمة عبر الوطنية،الجريمةالمتحدة لمكافحة 
 من صنع الأسلحة النارية الحدّتعزيز تنفيذه، حيثما يكون ذلك ممكنا ومناسبا، من أجل 

   المقترن بالاتجار بالمخدرات؛العنفنحو غير مشروع، كوسيلة للحدّ من والاتّجار بها على 
 تنفذ تدابير وقائية وتدابير خاصة بإنفاذ القوانين من أجل مكافحة جميع أن  )ب(  
 العقلية، والمؤثرات الأنشطة الإجرامية التي قد تكون مرتبطة بالاتجار بالعقاقير المخدرة أشكال

 الإرهاب، عند تمويلبالأشخاص، وتهريب المهاجرين، وكذلك مثل غسل الأموال، والاتجار 
 من الأشياء القابلة للتداول التي تُنقل عبر وغيرها النقدية المبالغالاقتضاء، بما في ذلك كشف 

  الحدود الدولية؛ 
 لسلطات إنفاذ القانون والجمارك ومراقبة الحدود تدريبا وافيا وهادفا توفّر أن  )ج(  
تجار بالمخدرات والمؤثرات العقلية، وكذلك الاتجار بالأسلحة النارية، عند  الامكافحةفي مجال 
 زيادة وأن تعمل، إذا كانت من الدول التي لديها خبرة ذات صلة بهذا المجال، على الاقتضاء،

 الأمم مكتبالتعاون الثنائي والمتعدّد الأطراف، من خلال سُبل منها البرامج التي يديرها 
 المتحدة أو آلياتها الأممالمخدرات والجريمة وسائر الشركاء الدوليين أو وكالات المتحدة المعني ب

 من الممارسات أفضل الخبرات وتتبادلالإقليمية، وتُركِّز على بناء القدرات والتدريب، وأن 
 قدرة جميع الدول على مكافحة الاتجار بالمخدرات والمؤثرات العقلية، وكذلك زيادةأجل 

   النارية عند الاقتضاء، بمزيد من الفعالية؛بالأسلحة الاتجار مكافحة
 بين سلطات إنفاذ القوانين، وكذلك المعلومات في التشارك تزيد من أن  )د(  
 المحتملة بين التنظيمات الإجرامية الضالعة في الصلات القضائي، من أجل استبانة التعاون

لإجرامية، بما في ذلك، على وجه  الأنشطة امن  العقلية وغيرهوالمؤثراتالاتجار بالمخدرات 
 بها على نحو غير مشروع، والتحري عن تلك والاتجارالخصوص، صنع الأسلحة النارية 

  .الصلات
    

     العرض والطلب معاخفض معالجة  -٤  
    المشكلة    

 التصدّي لها إلاّ بخفض يمكن أن الاتّجار بالمخدرات مسألة متعدّدة الجوانب لا مع  - ٢٧
ومن ثم فإن خفض .  الاعتبارفي، فإن هذا الترابط كثيرا ما لا يُؤخذ العرض والطلب معا

                                                           
  .٣٩٥٧٤ الرقم، ٢٣٢٦ المجلد ، المعاهداتمجموعة  المتحدة،الأمم (26) 
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 نهج متوازن في خفض الطلب أيضا تبعا لمبدأ المسؤولية تطبيقالعرض يجب أن يشتمل على 
 على تطبيق نهج متوازن في الآخر خفض الطلب هو تمل يجب أن يشمثلماالمشتركة، تماما 

  . المشتركةخفض العرض أيضا تبعا لمبدأ المسؤولية
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٢٨

 نهجا متعدّد التخصّصات في استراتيجياتها الوطنية لمراقبة المخدرات، تتبع أن  )أ(  
 مختلف الأجهزة الحكومية التي لديها مصلحة في مكافحة الاتجار بالمخدرات، فيهاوأن تشرك 

 ذاتنفاذ القوانين والتعليم، ضمانا لأخذ كل العوامل  ذلك الأجهزة المعنية بالصحة وإفيبما 
  الصلة بخفض العرض في الحسبان عند صوغ استراتيجيات خفض العرض وتنفيذها؛

 الحاجة إلى اتّباع نهج شامل ومتعدّد القطاعات ومتوازن، يشمل تلبي أن  )ب(  
 دأمب تطبيق مع وخفض العرض، بحيث يعزّز كلٌ منهما الآخر، الطلب خفض جانبي

 على الحاجة إلى خدمات مسؤولة عن التشديد معوالمسؤولية المشتركة تطبيقا مناسبا، 
 وضمان إدماج هذه التدابير في المسار الرئيسي القوانين،الوقاية، بما في ذلك إلى أجهزة إنفاذ 

 العام والخاص في مجالات الصحة والتعليم والتنمية القطاعينللخدمات المقدَّمة من خلال 
  . الاجتماعيوالمجالية والزراعة الريف

    
     مكافحة الفساد وتقديم المساعدة التقنية وبناء القدراتتدابير تدعيم  -٥  

    المشكلة    
 المشروعة في المخدرات وتحميها، غير تسهّل الجماعات الإجرامية المنظّمة تجارتها لكي  -٢٩

ومن . ظفو سلطات إنفاذ القوانين بمن فيهم موالعموميين،كثيرا ما تحاول التأثير على الموظفين 
 العرض يجب أن تكمَّل بتدابير لمكافحة الفساد، كما يجب أن خفضثم فإن الجهود الرامية إلى 

وفي هذا السياق، تحتاج .  ينطوي على تعاون الحكومة والمجتمع المدني معاشامليُتَّبع فيها نهج 
يسية للاتجار بالمخدرات، إلى مساعدة  وبخاصة تلك الواقعة على الدروب الرئنامية،عدّة بلدان 

  . عن إنفاذ القوانينالمسؤولة تدعيم أجهزتها في  قُدماً من أجل المضيّتقنية
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٣٠
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 ١٩٨٨ في التصديق على اتفاقية مكافحة الفساد واتفاقية عام تنظر أن  )أ(  
 وفي تدعيم إليها، الانضمام أو )27(ريمة المنظمة عبر الوطنية، لمكافحة الجالمتحدةواتفاقية الأمم 

  تنفيذها؛
 اتّباع أجهزة إنفاذ القوانين استراتيجيات استباقية في منع الفساد، تكفل أن  )ب(  

 في برامج مساعدة تقنية ثنائية ومتعددة الأطراف لمكافحة الفساد، وإعداد المشاركةمثل 
  القوانين؛ برامج خاصة بالنـزاهة لموظفي أجهزة إنفاذ  عمل لمكافحة الفساد، وإنشاءخطط

 تطوير وتحسين الجهود الداخلية والدولية المعنية بتوفير التدريب تواصل أن  )ج(  
 بشأن إنفاذ القوانين وبناء القدرات القضائية، مع الحرص على التنسيق الوعيورفع مستوى 

  فيها؛ستوى الوعي بغية اجتناب الازدواجية  الدولية المعنية بتوفير التدريب ورفع مالجهودبين 
 تطوير أسلوب التسليم المراقَب، ودعم استخدامه، بما يتّسق مع تواصل أن  )د(  
 سائر أساليب التحري الخاصة، على الصعيدين الوطني والدولي، بما وكذلك، ١٩٨٨اتفاقية 

   الوطنية؛تشريعاتهايتّسق مع 
اب المعرفة عن طرائق عمل المتّجرين  الجهود الرامية إلى اكتستعزز أن  )ه(  

   الإقليمي والدولي؛الصعيدين على البيانية المخططات القيام بإعداد منهابالمخدرات، بوسائل 
 الدولية القائمة حاليا من الشُّرطية موارد البُنى التنظيمية والمؤسسية تسخِّر أن  )و(  

 ضمان بغية العقلية، على نحو منسَّق  التصدّي لقضية الاتجار بالعقاقير المخدرة والمؤثراتأجل
  زيادة درجة الكفاءة والفعالية في هذا الصدد؛

 موارد ومعدات كافية لأجهزة إدارة الحدود، وأن تقدّم مساعدة توفّر أن  )ز(  
   تطلبها في هذا الخصوص؛التيتقنية إلى الدول 

 تتمكّن لكي  نحو متكاملعلى قدرات أجهزة إنفاذ القانون وتدمجها تُدعِّم أن  )ح(  
 الاتجار بالمخدرات فيمن إجراء تحريات أفضل عن الجماعات الإجرامية المنظّمة الضالعة 

  والمؤثرات العقلية؛
 في مؤسسات وشاملة واستحداث برامج مستدامة صوغ على تشجّع أن  )ط(  

 بغية اجتذاب والتوعية،القضاء وإنفاذ القانون، تعنى بشروط الخدمة والأجور والتدريب 
  ضل العاملين واستبقائهم؛أف

                                                           
  .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٢٢٥ المجلد نفسه، المرجع (27) 



 

 37 
 

A/64/92 
E/2009/98  

 قيام أجهزة إنفاذ قوانين المخدرات بدعم عمليات الموانئ التجارية تكفل أن  )ي(  
 والمعدّات والتدريب والصلاحيات القانونية، لكي تتمكّن من فرز المواردبما يكفي من 

 وحاويات الشحن البحري وتقييمها وفحصها، وأن تكفل أيضا تقديم التجاريةالشحنات 
  . المعنية مساعدات تقنية إلى الدول التي تطلب مساعدة في هذا الخصوصالدوليةيئات اله
    

     والمنشّطات الأمفيتامينيةالسلائف مراقبة  - جيم  
     ظاهرة المنشّطات الأمفيتامينيةفهم تحسين  -١  

    المشكلة    
اط  الأمفيتامينية وأنمالمنشّطات عدم وجود آلية عالمية نظامية لرصد صنع بسبب  - ٣١

 عدم اتباع نهج عالمي في وبسبب )28(مشروع،انتشارها وتعاطيها والاتّجار بها على نحو غير 
 صنع السلائف الكيميائية وكذلكمكافحة المخدرات والعقاقير الاصطناعية غير المشروعة، 
 الاصطناعية غير المشروعة العقاقيروتسريبها والاتّجار بها، لا يزال متعذّرا فهمُ سوق 

 بعدُ تدابير لكشف ورصد هذا تنفّذكما إن دولا أعضاء كثيرة لم .  فهما تاماوخصائصها
 مواجهتها، وليس لديها سوى بيانات أساليبالجانب من سوق العقاقير غير المشروعة وتقييم 

 تلك التدابير، ممّا يحد من قدرتها على الاستعانة وبرمجةمحدودة يمكن الاستناد إليها في تخطيط 
وإضافة إلى .  نحو أنجععلىفي صياغة البرامج اللازمة للتصدّي لهذه الظاهرة  علمية بأدلّة

   العملية اللازمة لمعالجة الدرايةذلك، يفتقر بعض البلدان إلى الموارد المالية والبشرية وإلى 
  . المشكلةهذه

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٣٢
 في رصد العقاقير الاصطناعية غير المشروعة،  تدابير لتعزيز التقدّمتتخذ أن  )أ(  

 الرصد من قبلُ، من أجل استبانة الروابط القائمة بين جميع الأنشطة ذات هذاحيث لا يوجد 
 قدرات الأمفيتامينية في جميع أنحاء العالم، وأن تتخذ تدابير لمواصلة تنمية بالمنشّطاتالصلة 

 عن مدى البياناتالاتجاهات المستجدة، وتوليد الرصد، بما فيها قدرات التعرّف المبكّر على 
  انتشار المنشّطات الأمفيتامينية؛
                                                           

سبتمبر / الذي أُنشئ في أيلول،(SMART)التحليل والإبلاغ والاتجاهات :  العقاقير الاصطناعيةرصد برنامج (28) 
  . المناطقبعض من استحداثه في بكرةالم رحلةالم في الآن  أصبحقد، ٢٠٠٨
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 التحاليل الجنائية مختبرات التي تتسم بها الحاسمة هميةالأ على تشدّد أن  )ب(  
 من أجل فهم مشكلة العقاقير النوعيةوالعلمية ومراكز معالجة البيانات والمعلومات 

 في الأسواق غير المشروعة، وأن المتاحةنوّع المنتجات الاصطناعية غير المشروعة ومدى ت
   في أنشطتها الخاصة بالرصد والتحري؛منهجية بطرقتدمج تلك البيانات والمعلومات 

 لإنشاء آليات تشاور بين الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات ومكتب تروّج أن  )ج(  
 واتّساقلدولية المعنية، تعزيزا لنوعية  المعني بالمخدرات والجريمة وسائر الهيئات االمتحدةالأمم 

   وسلائفها؛الاصطناعيةالبيانات المبلَّغ عنها بشأن المنشّطات الأمفيتامينية وسائر العقاقير 
 على الصعيد الدولي المعلومات في التشارك مزيدا من التدابير لتعزيز تتخذ أن  )د(  

، من أجل )الوطنية والإقليمية والدولية عبر الإنترنت بين مراكز التوثيق الإلكترونيأيْ الربط (
 تعميم المعلومات الدقيقة والآنيّة عالميا، على نحو موحّد، عن شتى جوانب مشكلة ضمان

بما في ذلك تدابير الاعتراض ومعدّلات الانتشار وتحليل السياسات ( الأمفيتامينية المنشّطات
  ؛)الممارسات أفضلزمة لاتّباع  وعمليات التصدّي، بغية توفير المعلومات اللاوالتشريعات

 استكمال أنشطة الرصد بإجراء مزيد من الأبحاث المنهجية في تواصل أن  )ه(  
 تشمل دراسات أشد تفصيلا للتفاعل المعقّد بين الطلب على الأمفيتامينية،مشكلة المنشّطات 

ى انتشار  وعرضها في مختلف السياقات، وبإجراء دراسات لمعرفة مدالأمفيتامينيةالمنشّطات 
  . نتائج تلك الدراسات لمن يطلبهاوبإتاحة ، الأمفيتامينية وتحديد مخاطرهالمنشّطاتتعاطي 

    
     المنشّطات الأمفيتامينية سراًصنع استهداف  -٢  

    المشكلة    
 يمكن صنعها على نحو غير عقاقير العقاقير الاصطناعية مشكلة خاصة، لأنها تطرح  - ٣٣

.  تبديل كثير منها بسهولةيمكنخدام كيمياويات سليفة، مشروع في أشكال متنوعة، باست
 اتّباع نهج عالمي لفهم كيفية يتطلبكما أن اتسام صنعها بطابع السرّية وبإمكانية التنقّل 

 غير المشروعة ومنع ذلك التسريب في كل القنواتتسريب العقاقير الاصطناعية وسلائفها إلى 
  .بلدان الصنع والعبور والاستهلاك

    
    المطلوبة لتدابيرا    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٣٤
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 السرية المختبرات أو تُدعِّم قدرتها الوطنية على التحرّي الآمن عن تُطور أن  )أ(  
 السليفة والكيمياوياتلصنع المنشّطات الأمفيتامينية وعن مستودعات المواد الكيميائية 

رتكاز على ما هو موجود من  ما يُضبط منها، بالامع مأمونة بطريقةالسرّية، والتعامل 
  مختبرات التحليل الجنائي؛

 القيام بجرْد نظامي لجميع مواقع في المتّبعة الممارسات أفضل تحدد أن  )ب(  
 وطرائق الصنع السرّية والمواد الأوليّة المختبريةالمختبرات السرّية، بما في ذلك المعدات 

 تبادل مثل هذه المعلومات بطريقة  وتحسينالمستخدمة،والكيماويات والكواشف الكيميائية 
  موحّدة وفي الوقت المناسب؛

 المعدّات المختبرية بيع ترصد، على أساس طوعي بقدر الإمكان، عمليات أن  )ج(  
   من ١٣ لأحكام المادة امتثالا وذلكوغيرها من المعدات، مثل مكابِس الأقراص، 

  .١٩٨٨اتفاقية 
    

     غير المشروع والتسريبالبيع منع  -٣  
    المشكلة    

 الأمفيتامينية، تحديات المنشّطات الدول الأعضاء، في مجال التصدّي لمشكلة تواجه  - ٣٥
 تسريب المستحضرات الصيدلانية، وصنع وتسويق أخلاط من المنشّطات في تتمثّل حاسمة

أو / من العقاقير الاصطناعية، واستعمال كيمياويات غير خاضعة للمراقبة ووغيرهاالأمفيتامينية 
 مشروع، واستعمال غير نحو على بديلة، كسلائف جديدة لتخليق عقاقير مياوياتكي

 المفروضة على الخاصة الرقابية الضوابطالمنتجات الصيدلانية وتوزيعها بقصد الالتفاف على 
  . الصنععمليات

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٣٦
سقة، لبيع المستحضرات التي  من خلال إجراءات عملية متّتتصدّى، أن  )أ(  

 الخدمات استعمال غير القانوني عبر الإنترنت، ولإساءة أمفيتامينيةتحتوي على منشّطات 
   الإرسالية بواسطة السُّعاة لأغراض تهريب هذه المستحضرات؛والخدماتالبريدية 
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 تدابير لتعزيز التعاون في كشف حالات التسريب والتحقيق بشأنها، تتخذ أن  )ب(  
   والمعلومات فيما بين الهيئات الوطنية المختصّة بشأن أنماط معيّنة الخبرات التشارك في وفي
   التسريب؛من

 الضوابط الرقابية، بوسائل منها نظام إصدار الإشعارات السابقة تشدّد أن  )ج(  
 المحتوية على المستحضرات على استيراد وتصدير ، ذلكيلزم حيثما الإنترنت،للتصدير عبر 

 في صنع المنشّطات استعمالهاويات سليفة، مثل الإيفيدرين والسودوإيفيدرين، يمكن كيميا
  الأمفيتامينية؛

 الجمع المنهجي للبيانات عن تعاطي المنشّطات الأمفيتامينية وتسريب تعزّز أن  )د(  
 المحتوية على منشّطات أمفيتامينية، وأن تستخدم تلك البيانات والمستحضراتالسلائف 

  مناسبة؛ مكافحة بيرتدالاتخاذ 
 المساعدة التقنية، حسب الاقتضاء، من أجل استحداث وتنفيذ تقدّم أن  )ه(  

 صنع المنشّطات الأمفيتامينية وبيعها وتسريبها وتعاطيها، تشمل علىضوابط رقابية كافية 
 وعملياتية للتصدّي لهذه المشكلة، خصوصا في المناطق التي لا توجد وإداريةتدابير تشريعية 

  . رقابية من هذا القبيلضوابطها في
    

     وخفض الطلبالوعي إذكاء  -٤  
    المشكلة    

 بتعاطي المنشّطات الأمفيتامينية تقترن الرغم من المخاطر الوخيمة التي يُحتمل أن على  - ٣٧
 الاعتقاد بأن ذلك يتوافق مع أساليب أيضاوغيرها من العقاقير الاصطناعية، فإن من الخطأ 

  . بالمخاطر المحتملة المقترنة بتعاطي هذه الموادالوعيولهذا، فمن المهم زيادة . الحياة الصحيّة
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٣٨

 الوعي بشأن المنشّطات الأمفيتامينية وسلائفها لدى سلطات إنفاذ تزيد أن  )أ(  
كان المعرّضة للمخاطر  الصحية والتنظيمية الرقابية، وتثقيف فئات السوالسلطاتالقانون 

   المقترنة بتعاطي المنشّطات الأمفيتامينية؛الأخطاربشأن 
 المرتبطة بتعاطي المشاكل الأفراد ذوي حصول سبل على تيسير تشجع أن  )ب(  

 وإعادة الإدماج في التأهيلالمنشطات الأمفيتامينية على خدمات شاملة، كالعلاج وإعادة 
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 ذلك تعاطي المنشطات فيطي مواد الإدمان، بما المجتمع، من أجل معالجة مشكلة تعا
 ذات الصلة، نظراً الخدماتالأمفيتامينية، تحت إشراف مقدِّمي الرعاية الصحية وسائر 

 مشروع من جانب فئات واسعة غيرلاتساع توافر المنشّطات الأمفيتامينية وتعاطيها على نحو 
  التنوّع من السكان؛

ج مصمّمة وفقا للخصائص المعيّنة التي تتميّز بها  للوقاية والعلابرامج تعد أن  )ج(  
 الأمفيتامينية، باعتبارها عناصر رئيسية في أيّ استراتيجية مجْدية بشأن المنشّطاتظاهرة تعاطي 

  . الطلب على هذه العقاقير والتقليل من مخاطرها الصحية إلى أدنى حدخفض
    

     في مراقبة السلائفالمستجدّة المسائل  -٥  
    المشكلة    

 والتنظيمية تؤدي إلى منع تسريب السلائف التشريعية الرقابية أن الضوابط مع  - ٣٩
 مختبرات القنوات غير المشروعة، فإن هذه الكيمياويات لا تزال تصل إلى إلى )29(الكيميائية

 الداخليةوكثيرا ما تُسرَّب الكيمياويات السليفة من قنوات التوزيع .  السريةالمخدراتصنع 
 التي لم يسبق البلدانكما إن .  التي تصنعها أو التي تستوردها، ثم تُهرّب عبر الحدودفي البلدان

 الكيمياويات السليفة وباتت. أن استهدفها المتّجرون، أخذت تُستخدم الآن كمناطق تسريب
 الصيدلانية التي تحتوي المستحضراتأو الكيمياويات البديلة غير الخاضعة للرقابة، وكذلك /و

وإضافة إلى .  مشروعغير نحو على الاصطناعية، تُستخدم في تخليق العقاقير على سلائف
 لا يزال الدعم العلمي والتحليلي الجنائي في كشف السلائف والتخلّص السليم منها ذلك،
  . كثير من البلدانفي بالغرض واف غير
 أجهزة إنفاذ  واستنتاجاتالمختبريّة يزال عدم وجود آلية عالمية لتبادل المعلومات ولا  - ٤٠

 مجال عالميا في تحدّيا يعدّ والشرطة، الجماركالقوانين بين أجهزة مراقبة المخدرات وموظفي 
  .مراقبة المنشّطات الأمفيتامينية وسلائفها

                                                           
 الثاني من اتفاقية الأمم المتحدة الجدول المواد المدرجة في الجدول الأول أو من أيّ" سليفة "بلفظة يُقصد (29) 

ق استخدام ، إلا حيث يتطلب السيا١٩٨٨ العقلية لسنة والمؤثراتلمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات 
 هذه المواد بأنها سلائف أو كيمياويات أساسية، تبعاً لخصائصها الكيميائية توصفوكثيراً ما . تعبير آخر
 المواد، بل تلك أي تعبير موحّد لوصف ١٩٨٨ولم يستخدم مؤتمر المفوضين الذي اعتمد اتفاقية . الرئيسية

 غير المشروع للمخدرات أو المؤثرات الصنعفي  التي يكثر استخدامها المواد"استخدم في الاتفاقية عبارة 
 ومع أن هذا ؛"سلائف" بالإشارة إلى جميع هذه المواد بتعبير يُكتفىبيد أنه أصبح من الشائع أن ". العقلية
  . ليس صحيحا من الناحية التقنية، فقد استخدم في هذا النص لدواعي الإيجازالتعبير
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    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٤١

 تعزيز الآليات، حسب الاقتضاء، لأغراض كشف المواد غير تواصل أن  )أ(  
 عنها وتبادلها في الوقت المناسب، بما في ذلك المشتقَات المصمّمة المعلوماتوَلة وجمع المجد

 الالتفاف على الضوابط الرقابية الحالية، وذلك بالاستفادة بخاصة من القائمة بقصدخصيصا 
   العهد للمواد غير المجدوَلة الخاضعة لمراقبة دولية خاصة؛الحديثة

ت، حسب الاقتضاء، بشأن مراقبة السلائف  تعزيز التشريعاتواصل أن  )ب(  
  وتجريم تسريبها؛

 تنفيذ تدابير مراقبة السلائف والمنشّطات الأمفيتامينية بما يتوافق تماما تكفل أن  )ج(  
 المخدرات ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة والقانون الدولي والاتفاقيات الدولية لمراقبة أغراضمع 

 الإقليمية، حرمتهالى وجه الخصوص لسيادة الدول وومكافحتها، ومع الاحترام التام ع
  الأساسية؛ لمبدأ عدم التدخّل في الشؤون الداخلية للدول، وحقوق الإنسان وحرياته وكذلك
 مزيدا من الأبحاث عن السلائف من أجل فهم الاتجاهات تجري أن  )د(  

ا في ذلك الدراسات  البديلة وتجزئة عملية الإنتاج، بمالكيماوياتالمستجدّة، مثل استعمال 
   استعمال مثل هذه المواد، والتشارك في نتائج تلك الأبحاث؛احتمالاتالاستباقية عن 

 تعزيز التقدّم في علاقات العمل بالصناعات ذات الصلة من أجل تواصل أن  )ه(  
 عالمية لقواعد السلوك خاصة بالأوساط الصناعية، وكذلك تشريعات مدونةالترويج لصوغ 

 بشأن عرض السلائف والاتّجار غير المشروع بها، بما في ذلك المواد غير مناسبةة وطنية ودولي
 توجيهية مبادئ بعدُ لمراقبة دولية، ودعوة الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات إلى توفير الخاضعة

   الصناعات؛بهذهبشأن كيفية إقامة التعاون بين السلطات الوطنية المختصّة والقائمين 
 الانتباه بقدر أكبر على مسألة استعمال المواد والكيماويات البديلة زتركّ أن  )و(  

   لأغراض صنع السلائف التقليدية المستخدمة في صنع الهيروين والكوكايين؛المجدوَلةغير 
 المخدرات التابعة مكافحة تواجه أجهزة التي المتعدّدة للتحدّيات تتصدّى أن  )ز(  

 اصطناعية جديدة في أمفيتامينية ظهور مخدرات ومنشّطات للبلدان النامية، وبخاصة بالنظر إلى
 المساعدة التقنية، فيما يشمل وتقديمأسواق تلك البلدان، وذلك من خلال بناء القدرات 

 والفرز وعُدَد الاختبار ومختبرات المسحجوانب عدّة ومنها توفير معدات الكشف وأجهزة 
  مة؛المتقدّالتحاليل الجنائية والدورات التدريبية 
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 على الحوار بين الأجهزة الدولية والإقليمية العاملة في مراقبة تحرص أن  )ح(  
 الأمفيتامينية، بغية تعزيز التعاون فيما بين الأجهزة من أجل الاستجابة والمنشّطاتالسلائف 

   نحو أكثر فاعلية، مع العناية باحترام دور كل جهاز والولاية المسندة إليه؛على
د مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والهيئة  جهوتدعم أن  )ط(  

 على تقديم المساعدة في تنفيذ إجراءات العمل التي تُتّخذ ضمن إطار المخدراتالدولية لمراقبة 
   الوطنية والإقليمية؛التعاونآليات 

 مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والهيئة الدولية تدعم أن  )ي(  
 في القيام بالأبحاث عن السلائف وبالتنسيق معا فيها وتعميمها، بالتعاون في المخدراتبة لمراق

   مع الأوساط العلمية الدولية من أجل فهم الاتجاهات المستجدّة؛العمل
 من اتفاقية عام ١٢ تشدّد على أهمية الوسائل المنصوص عليها في المادة أن  )ك(  
 والحفاظ أيضا على أمان وسائل تعزيزها، ومواصلة )30(، والترويج لتنفيذها بفعالية١٩٨٨

   الآمنة؛الإلكترونيالاتصال الخاصة، بما في ذلك عناوين البريد 
 إلى تجميع قوائم وطنية بالشركات المرخَّص لها بصنع السلائف أو تسعى أن  )ل(  

ا  هذفي صلاحيتها من بها أو بكل ذلك، بغية تعزيز وسائل التحقّق الاتجارتوزيعها أو 
  الخصوص؛

 القدرات الوطنية على تقديم الدعم التحليلي الجنائي إلى سلطات تُدعِّم أن  )م(  
 بالتعامل وسلطات العدالة الجنائية في التحقيق في الأفعال الجنائية التي تتعلق القانونإنفاذ 

في  استخدامها وكذلكبالسلائف الكيميائية، بما في ذلك الاتّجار غير المشروع بها وتسريبها 
 كشف السلائف المتداولة فيالمختبرات السرّية، وتقديم المساعدة إلى سلطات إنفاذ القانون 

   الصدد؛هذافي الميدان وفي الاستبانة المبكّرة للاتجاهات الجديدة في 
 الجنائية الرفيعة النوعية التحاليل بتبادل معلومات الخاصة العمل أطر تعزّز أن  )ن(  

 الجمارك وسلطات الشرطة، من وسلطاتة مكافحة المخدرات والموثوقة فيما بين أجهز
 الجنائية التابع لمكتب الأمم المتحدة التحاليلخلال سُبل عدّة ومنها، حسب الاقتضاء، مختبر 

  المعني بالمخدرات والجريمة؛
                                                           

 تقديم الإجابة في حينها، ذلك بما في ،"لتصدير بالاتصال الحاسوبي المباشر الإشعارات السابقة لنظام "استخدام (30) 
 طواعية لأغراض الإبلاغ، بقدر الإمكان ووفقاً النظامويجوز استخدام هذا . مسألة رئيسية في هذا الخصوص

صدير، بحيث  غير المجدوَلة، بما فيها المستحضرات الصيدلانية، قبل التالموادلمقتضيات السلطات الوطنية، عن 
  . بلدان العبور أيضاً بذلكإشعارينبغي 
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 الإيفيدرين مواد تقديرات احتياجاتها الوطنية المشروعة من تحدّد أن  )س(  
بروبانون، - ٢- فينيل- ١بروبانون و- ٢-  فينيلديوكسيميثيلين - ٤ ،٣ ووالسودوإيفيدرين

، وتقديم تلك المعلومات إلى الهيئة الدولية ٤٩/٣ قرارهاحسبما أقرّته لجنة المخدرات في 
 لها أن تسعى، بالتشاور مع الدول الأعضاء، إلى الترويج ينبغيلمراقبة المخدرات، والتي 
  تقديرات على أتمّ نحو ممكن؛ إعداد تلك العلىلمنهجيات موحّدة تساعد 

 تُدعِّم التعاون على الصعيدين الوطني والدولي فيما بين أجهزة مكافحة أن  )ع(  
 وسلطات الجمارك وسلطات الشرطة ومختبرات التحاليل الجنائية والصناعات ذات المخدرات

 لائفالس والعاملين في هذا الميدان عبر سلسلة العروض والتوريد، بغية منع تسريب الصلة
  الكيميائية؛

 على نحو أفضل من آليات العمل والتعاون الدولية ومن تستفيد أن  )ف(  
 من أجل دعم تدابير المراقبة الوطنية والدولية الفعّالة، بما في والمتطورةالتكنولوجيات الجديدة 

 كذلبما في ( البيانات الاستراتيجية عن الاتجاهات السائدة في التعامل بالسلائف إعدادذلك 
المعلومات عن عمليات التسريب، وكذلك عن طرائق الصنع السرّية والمواد الأوليّة 

  ؛) حاليا في المختبرات السرّيةالمستخدمة
من أجل منع ) مثل نُظم تسجيل مشتركة عبر الإنترنت( نُظما تستحدث أن  )ص(  

  شروعة؛ من صيدليات المجتمع المحلي إلى القنوات غير المالسليفةتسريب الكيمياويات 
 مزيدا من الجهود، على نحو أبعدَ مدىً من نطاق الضوابط الرقابية تبذل أن  )ق(  

 بغية منع تسريب السلائف والمستحضرات الصيدلانية التي تحتوي على الدولية،التجارية 
   والسودوإيفيدرين، من القنوات الداخلية لغرض تهريبها عبر الإيفيدرينسلائف من 

ى أن زيادة ضلوع سلطات مراقبة الحدود في هذا الصدد عامل  مع التشديد علالحدود،
   لا غنىً عنه؛أساسي

 عملية بشأن الأسلوب المأمون في تدبّر التصرّف بالسلائف إجراءات تضع أن  )ر(  
 في تتشارك بالتعاون مع الهيئات الدولية والإقليمية المختصّة، وأن منها،المضبوطة والتخلّص 

   والأنشطة ذات الصلة؛التدريب أنشطة فيوكذلك  في هذا المجال، الخبرات
 تحسّبا خاصة بعلاماتشحنات كيميائية معيّنة " وسْم" في تنظر أن  )ش(  

 استخدام أدوات من هذا العلميلاستخدامها المحتمل في المستقبل، إذا ما أمّنت إنجازات التقدّم 
ي يُحتمل أن يلقيه ذلك على  الذالعبءالقبيل على النحو المناسب، على أن يُوضع في الحسبان 

  عاتق السلطات وأوساط الصناعة؛
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" بريزم" كل من مشروع حقّقها التي الناجحة العمليات دعم تواصل أن  )ت(  
 تلك الأنشطة، بما في ذلك ما تقوم به الهيئة الدولية لمراقبة أهمية ممّا يُبرز ،"كوهيجن "ومشروع

  .هة المحورية العالمية في هذا الصدد لا غنىً عنه بصفتها الجحيويالمخدرات من دور 
    

 بشأن إبادة الزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدَمة في إنتاج الدولي التعاون  -دال  
    )31( العقلية وبشأن التنمية البديلةوالمؤثراتالمخدرات 

     وجمع البيانات وأدوات التقييمالأبحاث تدعيم  -١  
    المشكلة    

 وكذلك حيثما يكون البديلة،ت المصداقية عن التنمية  المعلومات ذااستخلاص  - ٤٢
 في والتشارك فيها، عناصر أساسية المعلوماتمناسبا، عن التنمية البديلة الوقائية، وتوزيع تلك 

غير أنه لا يزال .  وتنفيذها ورصدها وتقييمهاالبديلةتصميم أنشطة التدخّل لصالح التنمية 
 العهد عن زراعة محاصيل المخدرات غير المشروعة، ديثةوالحهناك نقص في البيانات الموثوقة 

 العوامل الدافعة إلى زراعة المحاصيل غير المشروعة، كما أن منهابما في ذلك عن جملة جوانب 
 البيانات المتعلقة بالتنمية البشرية وبالجوانب الاجتماعية والاقتصادية، زيادةهناك قصوراً في 

 والدروس المستفادة بين الممارسات في أفضل التشاركفي  استخدامها، وقصوراً فعاليةوفي 
  . البديلةالتنميةأعضاء المجتمع الدولي العاملين في مجال 

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٤٣
 بمزيد من الأبحاث، وتدعِّم جمع البيانات، وتقدِّم الإرشاد تضطلع أن  )أ(  

   البديلة؛التنميةلتحسين برامج 
 بأبحاث لتقييم العوامل التي تؤدي إلى زراعة محاصيل المخدرات غير تقوم أن  )ب(  

   تُستخدم لأغراض إنتاج العقاقير المخدّرة والمؤثّرات العقلية؛التيالمشروعة 
 الدعم المالي والسياسي الضروري، بالقدر الممكن، لاستقصاء مدى توفّر أن  )ج(  

فيون والقنّب ورصده والتحقّق منه، في مواقع  الكوكا وخشخاش الأشُجيرةانتشار زراعة 

                                                           
، ٢٠٠٧/١٢و، ٢٠٠٦/٣٣ التنمية البديلة، وفقاً لقرارات المجلس الاقتصادي والاجتماعي مفهوم يشمل (31) 

  .، التنمية البديلة الوقائية٢٠٠٨/٢٦المرفق، و
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 البيوت وخارجها، اتساقا مع أحكام الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدرات داخلهذه الزراعة 
 الدولية المعنية ومع سائر الوكالات المعلومات مع هذه في تتشارك وأن ومكافحتها،

 وبشأن التنمية البديلة، بما في لالمحاصيالحكومات، بغية زيادة التعاون بشأن استئصال هذه 
   الوقائية، وفقا لخصوصيّات كل بلد أو منطقة؛البديلةذلك حيثما يكون مناسبا بشأن التنمية 

 قيام الدول التي لديها الخبرة التقنية اللازمة، وكذلك مكتب الأمم تكفل أن  )د(  
لأمم المتحدة، بتقديم  بالمخدرات والجريمة وسائر المنظمات ذات الصلة في االمعنيالمتحدة 
 والكمّي إلى الدول المتضرّرة في تصميم وتحسين النظم الخاصة برصد التأثير النوعي المساعدة

 بالنسبة إلى التأثير،الذي تحدثه برامج التنمية البديلة واستئصال محاصيل المخدرات، وتقييم هذا 
وينبغي .  الاجتماعية والاقتصاديةميةالتنإمكانية استدامة الحدّ من المحاصيل غير المشروعة وتحقيق 

   البشرية التي تجسّد الأهداف الإنمائية للألفية؛التنميةأن يشمل هذا التقييم استعمال مؤشّرات 
 قيام الدول المتضرّرة ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات تكفل أن  )ه(  

ود من أجل التشارك في  الفاعلة الرئيسية ذات الصلة بتعزيز الجهالجهاتوالجريمة وسائر 
 من برامج مع الأوساط المعنية بالتنمية على نطاق أوسع؛ وفي هذا الصدد، المستخلصةالنتائج 
 المنافع بذل المزيد من الجهود من أجل تسليط الأضواء على الأعمال المنجزة وعلى ينبغي

 والدروس المتّبعة رساتالمما أفضلالمقدّمة إلى المجتمعات المحلية المتأثرة، كما ينبغي استبانة 
 وتحديد الإخفاقات وتقييمها، واستخلاص الاستنتاجات وتعميمها ، فيهاوالتشاركالمستفادة 

  . الأوسعالإنمائيةعلى الأوساط 
    

     على مكافحة المخدرات من منظور إنمائيالدولي التعاون  -٢  
    المشكلة    

 مدى السنين العشر ىعل الرغم من قطع أشواط متقدّمة جديرة بالاعتبار على  - ٤٤
 المخدرات غير المشروعة محاصيلالأخيرة في مسار تعزيز التعاون الدولي على التصدّي لزراعة 

 المساعدة المالية والتقنية واستدامةمن خلال التنمية البديلة، فإن مشكلة ضمان زيادة 
ومن ثَمّ فإن . لبديلة تطبيق مفهوم التنمية اإمكانيةوالسياسية المقدّمة من الدول لا تزال تعرقل 

 الدولي، بمقتضى مبدأ التشارك في المسؤولية وباتّباع والمجتمعزيادة التعاون فيما بين الدول 
 المستدامة، مع التركيز المحدّد على منع الزراعة غير المشروعة التنميةنهج متوازن وضمن إطار 

 والحدّ من هذه الزراعة  تُستخدم في إنتاج المخدرات والمؤثّرات العقلية،التيللمحاصيل 
  . عليها، عامل ضروري لإنجاز البرامج الفعّالة والمستدامةوالقضاء
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    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٤٥

 وتدعِّم التعاون الدولي استنادا إلى مبدأ المسؤولية المشتركة في تحقيق تعزِّز أن  )أ(  
   يكون ذلك مناسبا؛حيثما )32(مية البديلة الوقائية، البديلة المستدامة، بما فيها التنالتنمية

 المساعدة الدولية في مجال القضاء على زراعة محاصيل المخدرات غير تعزِّز أن  )ب(  
 إنتاج المخدرات غير المشروعة، من خلال تنمية بديلة متكاملة ومستدامة؛ وعلىالمشروعة 
لمالية الطويلة الأمد من جانب  ينبغي تعزيز الالتزامات السياسية واالخصوص،وفي هذا 

   الدولي، إلى أقصى مدى ممكن؛والمجتمعالحكومات 
 وخصوصا في مناطق المستدامة، تنشئ، حيثما أمكن، برامج للتنمية البديلة أن  )ج(  

 مستويات عالية، لأنها أكثر عرضة الفقرإنتاج المخدرات، بما في ذلك المناطق التي يبلغ فيها 
 أن تتأثّر بزراعة محاصيل المخدرات على نحو المرجّحقِبل المتّجرين ومن لمخاطر الاستغلال من 

   والمؤثّرات العقلية والاتّجار بها على نحو غير مشروع؛المخدراتغير مشروع، وكذلك بإنتاج 
 حيثما كان مناسبا، في تضمين استراتيجياتها التنموية الوطنية برامج تنظر، أن  )د(  
 هما والمتكاملة، من خلال التسليم بأن الفقر وقابلية التعرّض للمخاطر  المستدامةالبديلةللتنمية 

 شأفة استئصالاثنان من العوامل الكامنة خلف زراعة محاصيل المخدرات غير المشروعة، وبأن 
 والطلب إلى للألفية؛الفقر هو واحد من المقاصد الرئيسية المنشودة في الأهداف الإنمائية 

 تكون استراتيجيات التنمية أنمية والمؤسسات المالية الدولية أن تضمن المنظمات المعنية بالتن
 الوقائية، مدرَجة في متن وثائق البديلةالبديلة، بما في ذلك، عند الاقتضاء، برامج التنمية 

 القطرية بالنسبة إلى الدول المتضرّرة المساعدةاستراتيجيات الحدّ من الفقر واستراتيجيات 
   في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية؛المستخدمةوعة للمحاصيل بالزراعة غير المشر

 مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة لكي يستطيع أن تدعم أن  )ه(  
 الحافز على حشد الدعم التقني والمالي والسياسي من المؤسسات المالية دوره سةيواصل ممار

ذات الصلة في الأمم المتحدة والقطاع الخاص  غير الحكومية والمنظمات والمنظماتالدولية 
 المدني، ولكي يستطيع أن يواصل أيضا العمل على توفير الدعم للدول في تصميم والمجتمع
   التنمية البديلة وتنفيذها ورصدها وتقييمها؛برامج

                                                           
  ).ج (١٨ الفقرة، المرفق، ٢٠٠٧/١٢ المجلس الاقتصادي والاجتماعي قرار (32) 
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 إشراك جميع الجهات المعنيّة في عملية تصميم وتنفيذ برامج التنمية تكفل أن  )و(  
 ينبغي أن تشتمل على نهج وقائي، حينما يكون ذلك مناسبا، وأن تُراعى فيها تيالالبديلة، 
 الشعبي المستوى التي تنفرد بها المنطقة المستهدفة، وأن تضمَّ المجتمعات المحلية على الخصائص

  في صوغ المشاريع وتنفيذها ورصدها؛
 أجل التنمية  على انخراط الوكالات الدولية والإقليمية العاملة منتعمل أن  )ز(  

 فيما بينها بغية تعزيز التعاون بين الوكالات، مع احترام الدور المنوط بكل حوارالبديلة في 
   والولاية المسنَدة إليها؛منظمة

 لخطط واستراتيجيات ومبادئ توجيهية في أوساط المجتمع، تروّج أن  )ح(  
تصدّي لدوافع اللجوء إلى  الدولية، تُدمج فيها تدابير تُعنى بالالماليةوخصوصا المؤسسات 

 للمحاصيل التي تُستخدم لأغراض إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية، المشروعةالزراعة غير 
 على أن تدمج أيضا استراتيجيات التنمية البديلة في صلب جداول أعمالها الإنمائية وتشجيعها
   في حال عدم وجود هذه الاستراتيجيات من قبلُ؛الأوسع،
 مع الوكالات المتعدّدة الأطراف والمؤسسات المالية بالتعاون ،تكفل أن  )ط(  

 خطط للمدى القصير والمتوسط والطويل لإتاحة إمكانية استمرار وضعالدولية والإقليمية، 
 الوقائية، التنمية البديلة المتكاملة والمستدامة، بما فيها برامج التنمية البديلة لبرامجالدعم المالي 

  صا في المناطق المستضعفة؛عند الاقتضاء، خصو
 الأمنية لدى والشواغل الإدارية عند الاقتضاء، شواغل الحوكمة تراعي، أن  )ي(  

 وأن تسلّط الأضواء، حيثما كان مناسبا، على وضعية البرامج البديلة،تنفيذ برامج التنمية 
المزروعة على  الخاصة بمكافحة المخدرات، بما في ذلك إبادة المحاصيل الوطنيةوالاستراتيجيات 

 التي تُستخدم في إنتاج المخدرات والمؤثّرات العقلية، وأن تكفل تطبيق نهج مشروعنحو غير 
   وافياً؛تطبيقاً في الاستراتيجيات الوطنية الخاصة بمكافحة المخدرات وبالتنمية البديلة متوازن

،  بالدول غير المتضرّرة بزراعة محاصيل المخدرات غير المشروعةتتصل أن  )ك(  
 بقصد توسيع سُبل الوصول إلى الأسواق أمام منتجات التنمية الخاص،وكذلك بالقطاع 

 الالتزامات الوطنية والدولية، ومع مراعاة قواعد التجارة المتعدّدة الأطراف معالبديلة، اتساقا 
   تطبيقها؛ الواجب
ة  من آليات التعاون القائمة، وأن تستحدث آليات تعاون إقليميتستفيد أن  )ل(  

 التي مجالات التنمية البديلة وإبادة المحاصيل المزروعة على نحو غير مشروع فيلتبادل الخبرات 
   إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية؛في تُستخدم
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 المساعدة إلى الدول المتأثرة بزراعة محاصيل المخدرات غير تقدّم أن  )م(  
عبر الحدود وعلى الصعيدين دون الإقليمي  التقنية والتعاون التقني للمساعدةالمشروعة، تعزيزاً 

 المعني بما في ذلك التعاون بين بلدان الجنوب؛ وأن تطلب إلى مكتب الأمم المتحدة والإقليمي،
 تعزيز تُعنى بأن الرئيسيةبالمخدرات والجريمة والأوساط الإنمائية الدولية وسائر الجهات المعنية 

   ودعمه؛الصددالتعاون في هذا 
 التنموية المساعدات التنسيق بين على التنمية في مع الشركاء اونتتع أن  )ن(  
 الدول المتأثرة بزراعة محاصيل المخدرات غير المشروعة، وعلى المواءمة إلى التي تُقدّم الدولية

الملكية :  وإدارتها، وفقا لمبادئ إعلان باريس بشأن فعّالية المعوناتالمساعداتبين تلك 
  ؛المشتركةقيق النتائج والمساءلة  والمواءمة وتحوالتنسيق
 المؤسسات المالية الدولية ومنظمات الأمم المتحدة والمنظمات غير تشجّع أن  )س(  

 القطاع الخاص المعنية على زيادة ما تقدّمه من دعم في مجال التنمية ومؤسساتالحكومية 
 غير المشروعة، من  المناطق والفئات السكانية المتأثرة بزراعة محاصيل المخدراتإلىالريفية 
 بتمويل التزامها ي ينبغي للدول المتأثرة أن تقوّكما رِن،الم الأمد وطويلال تمويلال خلال

  .برامج التنمية البديلة إلى أقصى مدى ممكن
    

 طويل الأمد في التصدّي للزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة توازن منهج اتباع  -٣  
    ت العقلية المخدرات والمؤثّراإنتاجفي 

    المشكلة    
 في مجالات معيّنة، لم تؤدّ الجهود المبذولة إلى  المهم بعض التقدّمإحراز الرغم من على  -٤٦

 إنتاج ملحوظ في الزراعة العالمية غير المشروعة للمحاصيل التي تُستخدم لأغراض إجمالينقصان 
 في والعرضى المحرّكة للطلب إذ إن القصور في فهم القو.  والمؤثرات العقليةالمخدرةالعقاقير 

  المرحلي فيالتخطيطسوق المخدرات، والافتقار إلى نهج متوازن طويل الأمد، المقترنين بضعف 
 الإنمائية العامة، والفساد، وعدم كفاية المساعدات السياسة إطار ضمن أنشطة التدخّل تعاقب

 معوّقات عرقلت كلهاشروعة، هي الدولية في التصدّي لدوافع اللجوء إلى زراعة المحاصيل غير الم
  .مقدرة الحكومات على استدامة المكاسب التي تُحقّق محليا

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٤٧
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 البديلة في سياق تنموي أوسع، من خلال نهج كلّي التنمية تعالج أن  )أ(  
  طاء الأولوية للقضاء على الفقر؛ الأهداف الإنمائية للألفية، مع إعالحسبانومتكامل، واضعة في 

 تنمية بديلة وتتخذ تدابير لإبادة المحاصيل غير المشروعة، من برامج تعد أن  )ب(  
 بالصكوك الدولية ذات الصلة، بما في ذلك صكوك حقوق الإنسان، التامخلال التقيّد 

لثقافية  تنمية بديلة على النظر بعين الاعتبار إلى التقاليد ابرامجوالحرص عند تصميم 
   بالمجتمعات المحلية المشاركة؛الخاصةوالاجتماعية 

 على أن يراعى في المساعدة الإنمائية المقدّمة إلى المجتمعات المحلية في تحرص أن  )ج(  
 والمؤثّرات المتأثّرة بالزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في إنتاج المخدرات المناطق

   حقوق الإنسان والقضاء على الفقر؛حماية في ودانالمنشالعقلية، الهدفان العامان 
 على أن يؤدي تنفيذ برامج التنمية البديلة، وكذلك برامج التنمية تعمل أن  )د(  
 الحكومات والإدارات المحلية بين والثقة التآزر حسب الاقتضاء، إلى تعزيز الوقائية،البديلة 

  والمجتمعات المحلية في بناء المِلكية المحليّة؛
 الواقعة في المناطق المهمّشة في صميم العملية المحلية المجتمعات تدمج أن  )ه(  

 لجهود مكافحة المخدرات والأمن؛ وإن كان ذلك مناسبا، تعزيزاًالاقتصادية والسياسية، 
 وخدمات والمدارس الطرق الوصول إلى سبل دعم إمكانية الإدماجينبغي أن يشمل هذا 

  باء وسائر الخدمات والبنى التحتية؛ الرعاية الصحية الأولية والكهر
 تعاقبا صحيحا ومنسّقا عند تصميم الإنمائية تكفل تعاقب التدخلات أن  )و(  

 أن تؤخذ في الحسبان مسائل إنشاء الخصوص،برامج التنمية البديلة؛ وينبغي، في هذا 
 اتية،ؤالم المناخية الظروف كذلك المنتجين، وصغارالاتفاقات والشراكات القابلة للبقاء مع 

   الدعم السياسي القوي، وسُبل الوصول الملائمة إلى الأسواق؛وتوفير
 بإتاحة غير المشروعة، المحاصيل استئصال عند النظر في اتخاذ تدابير تتكفل، أن  )ز(  

 التي تعتاش على المزارع الصغيرة قد اعتمدت سبل رزق مجدية الأُسر تكونالمجال لأن 
   تعاقبياً على نحو مستدام وتنسيقها على نحو مناسب؛التدابيرهذه  يتسنى ترتيب لكي ،ومستدامة
 المالية والمؤسسات التنمية في الدعم، خصوصا بالتعاون مع الشركاء تقدّم أن  )ح(  

 إلى الدول التي ،مهامه نطاق ضمنالدولية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، 
 عند الوقائية، القيام بأنشطة في مجال التنمية البديلة  ببرامج تنمية بديلة، من خلالتضطلع

 للمحاصيل المشروعةالاقتضاء، أو تنفيذ تدابير تنموية استباقية لمنع توسّع الزراعة غير 
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 زراعة لالخاضعة المناطق إلىالمستخدمة في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية وهجرة العمال 
  مناطق إنتاج المخدرات غير المشروعة؛ المشروعة وإلى غيرمحاصيل المخدرات 

 ومكتب الأمم الدولية المالية والمؤسسات التنمية في قيام الشركاء تكفل أن  )ط(  
 لزراعة شجيرة الكوكا التصديالمتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بتقديم الدعم إلى الدول في 

مثل إجراء مزيد من  تعاقبياً،وخشخاش الأفيون والقنّب، وذلك من خلال أنشطة مرتبة 
 وتحديد العوامل الاجتماعية والاقتصادية الدافعة إلى هذه الزراعة، هذه مدى لتقديرالأبحاث 

   تدخلات مناسبة للتصدي لهذه المشكلة؛تصميمالزراعة، وأخيراً 
 تلبي الحاجة إلى تعزيز التعاون الدولي وإلى تعزيز شامل لفعالية أن  )ي(  

 للمحاصيل تدعيم قدرة الدول على مكافحة الزراعة غير المشروعة  الرامية إلىالاستراتيجيات
 البديلة التنميةالمستخدمة في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية وإلى الترويج لوضع برامج 

  .موضع التطبيق
 البديلة، مع التنمية برامج ميسّرة للأسواق من أجل دعم تحتية بنى تنشئ أن  )ك(  
  ؛ مناسبايكون ما الحكومات والمناطق، حسببين المتّبعة ساتالممار في أفضل التشارك
 تروّج لاستجابة منسَّقة في مجالي التنمية البديلة وإبادة المحاصيل غير أن  )ل(  
  المشروعة؛
 حيثما توجد زراعة غير مشروعة لمحاصيل تُستخدم في إنتاج تعمل، أن  )م(  

لة متعدّدة القطاعات تأخذ بعين  على تنفيذ تدخلات شامالعقلية،المخدرات والمؤثرات 
 والثقافية والاقتصادية والسياسية والتعليمية والبيئية، مع الاجتماعيةالاعتبار الجوانب 

   تدابير لخفض الطلب؛الاقتضاء،تضمينها، عند 
 مكافحة المخدرات والتنمية البديلة في صُلب جداول الأعمال نهوج تدمج أن  )ن(  

 الدولية، الماليةتشجيع الأوساط الإنمائية، وخصوصا المؤسسات  مع ،نطاقا الإنمائية الأوسع
  .نطاقا الأوسععلى إدماج نهوج مكافحة المخدرات في جداول أعمالها الإنمائية 

    
     استراتيجيات مبتكرة لدعم التنمية البديلةباعاتّ  -٤  

    المشكلة    
الاهتمام العالمي إلى  تتنازع التي أفضت الأخطار المستجدة والتحدّيات الجديدة لقد  - ٤٨

 التنمية البديلة، بما فيها برامج التنمية برامجانخفاض شديد في الموارد المتاحة لدعم تنفيذ 
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وثمة حاجة متزايدة إلى استبانة آليات تمويل جديدة .  ذلك مناسباكانالبديلة الوقائية، حيثما 
 الرامية إلى التصدّي للمسائل  التنمية البديلة مكمّلة للبرامجبرامجومبتكرة، وإلى ضمان جعل 

 الخاضعة لدوافع السوق المنتجات يجب القيام بتحديد ،وكذلك.  في صُلبهاومندمجةالبيئية 
 بغية تنفيذ الأسواق،بالتعاون مع القطاع الخاص، كما يجب ضمان الوصول إلى 

  .استراتيجيات التنمية البديلة تنفيذا فعالا
    

    المطلوبة التدابير    
  :للدول الأعضاء ينبغي  - ٤٩

 كل الدول الأعضاء والمؤسسات المالية المتعدّدة الأطراف والدولية تشجّع أن  )أ(  
 لمبدأ المسؤولية المشتركة، على مضاعفة جهودها من أجل تعزيز التعاون وفقاوالإقليمية، 

الي  لدى البلدان النامية ومن الدعم المالمتاحة المتخصصة من الخبرات الاستفادةالدولي، بهدف 
 لمحاصيل المشروعة من البلدان المتقدّمة لمساعدة البلدان النامية على الحدّ من الزراعة غير المقدّم

   الاقتضاء؛حسبالمخدرات من خلال التنمية البديلة والتنمية البديلة الوقائية، 
 بما في ذلك الداخلية، القانونية العمل متّسقة مع أطر استراتيجيات تعد أن  )ب(  
 أجل من المشاريع، بالقيام وبناء القدرات ومهارات المحلية المتخصصةدة من الخبرات الاستفا

 السوق وعلى فياستحداث منتجات تُستمدّ من برامج التنمية البديلة المحدّدة بناءً على الطلب 
 أسعار منصفة فيهاسلاسل الإنتاج المضاف القيمة، وكذلك أسواق مضمونة ومستقرّة تُتاح 

 اللازمة وتهيئة بيئة التحتيةفقا لقواعد التجارة الدولية، بما في ذلك توفير البنى للمنتجين، و
 من أنظمة التسويق الخاصة، والاستفادةمؤاتية، بما فيها الطرق، وإنشاء رابطات للمزارعين، 

   والتجارة في المنتجات العضوية؛المنصفةمثل الأنظمة التي تستند إلى مبدأي التجارة 
 بشأن مفهوم المسؤولية الوعي لإذكاء عامةفي دعم حملات إعلامية  تنظر أن  )ج(  

   التنمية البديلة؛منتجاتالمشتركة وبشأن القيمة الاجتماعية المضافة التي تتيحها 
 الدول المتأثرة بالزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في تساعد أن  )د(  

 من الآليات الموجودة، مثل آلية مبادلة  العقلية على الاستفادةوالمؤثراتإنتاج المخدرات 
 التجارية القائمة، وعلى استكشاف إمكانية زيادة التمويل الوطني لبرامج والترتيباتالديون، 
   البديلة؛التنمية
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 المتأثرة وسائر الجهات الفاعلة والدول التنمية في تعمل على قيام الشركاء أن  )ه(  
 برامجل ترويجالبهذا الموضوع، بدراسة سبل مبتكرة في  ميدان التنمية وذات الصلة فيالرئيسية 

   ملائمة للبيئة؛تكون أن على عند الاقتضاء، وقائية،ال بديلةال تنميةال بما فيها برامج بديلة،ال تنميةال
 الترويج للمساواة بين الجنسين في تدخلات التنمية البديلة، بما تواصل أن  )و(  

  لة في تصميم برامج التنمية البديلة وتنفيذها وتقييمها؛ للمشاركة الكاممتساويةيكفل ظروفا 
 المعنية، بما فيها الفئات المعرّضة لمخاطر الشروع في الجهات كل جّع تشأن  )ز(  

 لمحاصيل تُستخدم في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية، على المشروعةمزاولة الزراعة غير 
   البديلة وإعدادها وتنفيذها ورصدها وتقييمها؛ في تحديد مشاريع التنميةتشاركيةاتّباع نهوج 

 وسائر المتأثرة والدول التنمية في الدعم، بالتعاون مع الشركاء تقدّم أن  )ح(  
 العاملة في الرئيسيةالوكالات الإنمائية ذات الصلة، لأجل التعزيز المؤسسي للهيئات الوطنية 

 المخدرات، تسليما بأن مراقبة شؤون مجال التنمية البديلة، وخصوصا الهيئات الوطنية لتنسيق
 وعلى مقدرتها على جمع معزّزةاستدامة هذه البرامج تتوقّف على وجود مؤسسات وطنية 

  الدولي؛الهيئات الحكومية معا وعلى التنسيق مع المجتمع 
 إمكانية دعم الآليات الإقليمية والترويج لاتفاقات ثنائية بين الدول تدرس أن  )ط(  

  .الجغرافي النـزوحشكلة  لمالتصدّيعلى 
    

     الأموال والترويج للتعاون القضائي من أجل تعزيز التعاون الدوليغسل مكافحة    
     الأموالغسل مكافحة  - هاء  

    المشكلة    
 غير المشروعة، وغيره من الجرائم والمخدرات الأموال المتأتية من الاتجار بالعقاقير غسل  - ٥٠

 أمن المؤسسات والنظم المالية واستقرارها، وتقوّض بالخطردّد الخطيرة، لا يزال مشكلة عالمية ته
  .)الحوكمة( الرشيد الحكم نظم وتضعفركائز الازدهار الاقتصادي، 

    
    المطلوبة التدابير    

 من خلال تنفيذ الأحكام الدولي للدول الأعضاء أن تواصل العناية بالتعاون ينبغي  - ٥١
 الدولية منها والمتعدّدة الصلة الصكوك ذات الخاصة بمكافحة غسل الأموال الواردة في

 الفساد، ووفقا للتشريعات الوطنية، مكافحة واتفاقية المنظّمة الجريمةالأطراف، مثل اتفاقية 
  : المتعلقة بغسل الأموال، وكذلك من خلالالماليةوإجراءات فرقة العمل المعنية بالإجراءات 
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عزيز الأطر القائمة، لتجريم غسل  تشريعية داخلية جديدة، أو تأطر إنشاء  )أ(  
 الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتسريب السلائف وغير ذلك من الجرائم منالأموال المتأتّية 
 عبر الوطني، بغية تهيئة ما يلزم لمنع جرائم غسل الأموال وكشفها الطابعالخطيرة ذات 

  :منها وملاحقة مرتكبيها، بوسائل فيهاوالتحقيق 
 الأصلية المرتبطة بغسل الأموال لتشمل كل الجرائمق  نطاتوسيع  ‘١‘ 

 الواجب للجرائم ذات الصلة بإساءة الاعتبارالجرائم الخطيرة، مع إيلاء 
 ونظم تحويل الأموال الإلكترونياستعمال التكنولوجيات الجديدة والفضاء 

  إلكترونيا، وبتهريب النقود عبر الحدود الوطنية؛
 كشف العائدات منير القانونية التي تمكّن  أو تدعيم التداباعتماد  ‘٢‘ 

 المبادئ حيثما يتوافق مع والنظرالإجرامية وتجميدها وضبطها ومصادرتها، 
الأساسية في القوانين الداخلية في اللجوء إلى المصادرة من دون الاستناد إلى 

   بالإدانة؛حكم
 تقاسم لاستعمال الإجراءات المقبولة دوليا بشأن الترويج  ‘٣‘ 
 الثنائي الاتفاق مثلا ومنها الدولية، قضايا المصادرة في الماليةوجودات الم

 بشأن اقتسام العائدات الإجرامية أو الممتلكات المصادرة، بصيغته النموذجي
  ؛٢٠٠٥/١٤ المجلس الاقتصادي والاجتماعي في قراره اعتمدهاالتي 

قانونية  الللأصول تمتثل التي  ألاّ تكون الأحكام القانونيةضمان  ‘٤‘ 
 يعرقل بلا داع فعّالية نظمها عائقاالمرعية، مثل قوانين السرّية المصرفية، 

 غسل الأموال، وعلى ألاّ تشكّل داعيا لرفض تبادل المساعدة بمكافحةالخاصة 
  القانونية؛

 إجراءات التحقيق والملاحقة في أوسع نطاق ممكن لتبادل المساعدة القانونية إتاحة  ‘٥‘  
   الأموال والمصادرة؛غسلر الإجراءات القضائية المتعلقة بقضايا القضائية وسائ

 المتبادلة القانونية شمول جريمة غسل الأموال في اتفاقات المساعدة ضمان  ‘٦‘   
 القضايا في فيلغرض ضمان تبادل المساعدة القضائية في عمليات التحقيق والنظر 

  لجريمة؛المحاكم وسائر الإجراءات القضائية فيما يتصل بهذه ا
   الوطنية؛للتشريعات غسل الأموال جرما يجوز تسليم مرتكبيه، وفقا جعل  ‘٧‘   
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 مالية ورقابية جديدة، أو تعزيز الأنظمة القائمة، فيما يخص أنظمة إنشاء  )ب(  
 غير المصرفية، بمن في ذلك الأشخاص الطبيعيون والاعتباريون الماليةالمصارف والمؤسسات 

لية رسمية أو غير رسمية، مما يصون نـزاهة النظم المالية والتجارية  ماخدماتالذين يقدّمون 
  : واستقرارها، بوسائل منهاومصداقيتها

 سيما تطبيق مبدأ ولا التعرّف على هوية الزبائن والتحقّق منها، مقتضيات  ‘١‘   
 الزبائن ومعاملاتهم هوية وذلك لتجهيز المعلومات الضرورية عن ،" زبونكاعرف"

  ن أجل إتاحتها للسلطات المختصّة؛المصرفية م
 الأشخاص معلومات مجدية عن الملكية الانتفاعية بخصوص تقديم مقتضيات  ‘٢‘   

  الاعتباريين؛
  المالية؛ السجلات حفظ  ‘٣‘   
   المعاملات المشتبه فيها؛عن الإلزامي الإبلاغ  ‘٤‘  
داول التي  نقل النقود وسائر الصكوك المالية القابلة للتورصد كشف آليات  ‘٥‘  

  الحدود؛تُدفع لحاملها عبر 
 إنشاء شراكات مع القطاع الخاص، بما في ذلك منشآت موضوع في النظر  ‘٦‘  

 إجراءات سليمة وفعّالة بشأن توخّي الحرص الواجب لاتّباعالأعمال المالية، ضمانا 
  الأموال؛من أجل مكافحة غسل 

 المركزية عن الإجراءات  بشأن حفظ البيانات الإحصائيةتدابير استحداث  ‘٧‘  
   مكافحة غسل الأموال؛بشأنالقانونية المتّخذة 

 فعّالة لكشف الجرائم والتحقيق فيها وملاحقة مرتكبيها تدابير تنفيذ  )ج(  
  :وإدانتهم، تشمل

 مخصّصة للاستخبارات المالية تعمل كمراكز وطنية لجمع وحدات إنشاء  ‘١‘  
وهة وتحليلها وتعميمها، والنظر فيما توفّره  المشبالمعاملاتالبلاغات المقدّمة عن 

 موجودة وميسورة التكلفة لمساعدة وحدات حلولتكنولوجيا المعلومات من 
   المعاملات المشبوهة؛عن المالية في تحليل البلاغات الاستخبارات

 متخصّصة في إنفاذ القوانين، بما يتّسق مع الأطر أساليب استحداث  ‘٢‘  
   مكافحة غسل الأموال؛لجهودا التشريعية الوطنية دعم
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 توفير التدريب المتخصّص لموظفي إنفاذ القوانين والموظفين على التشجيع  ‘٣‘  
   غسل الأموال؛مكافحةالقضائيين على أساليب 

 مع التشريعات الداخلية، في استخدام الأموال المصادرة في يتوافق بما النظر،  ‘٤‘  
لطلب على المخدرات وجهود مكافحة  وبرامج خفض االقانوندعم أنشطة إنفاذ 

  غسل الأموال؛
 ومكافحة كشف الوقت المناسب في أدوات تتيح واستخدام استحداث  ‘٥‘  

 من الاتّجار المتأتّيةالطرائق والتقنيات المستجدّة لغسل الأموال، بما فيها الأموال 
) انيالسيبر (الإلكترونيبالمخدرات وتسريب السلائف ومن إساءة استعمال الفضاء 

 المساعدة التقنية من أجل بناء وتوفير ؛ونظم تحويل الأموال وبطاقات الدفع المصرفية
   استحداث أدوات كشف وطنية؛ذلكقدرات البلدان النامية في هذا الخصوص، بما في 

 فعّال في استراتيجيات مكافحة غسل الأموال وفي قضايا لتعاون الترويج  )د(  
  :منهاغسل الأموال، بوسائل 

 التنسيق والتشارك في المعلومات بين الأجهزة على الصعيد آليات تدعيم  ‘١‘  
  الداخلي؛

 الإقليمية والدولية الخاصة بتبادل المعلومات العملياتية فيما الشبكات تدعيم  ‘٢‘  
   وخصوصا وحدات الاستخبارات المالية؛المختصة،بين السلطات 

 المعلومات جمع في أدوات يةالازدواج اجتناب على الإمكان، قدر الحرص،  ‘٣‘  
 مافيما يتصل بالتزامات الدول الأعضاء بخصوص مكافحة غسل الأموال، بحسب 

  .هو منصوص عليه في صكوك الأمم المتحدة ذات الصلة
    

    القضائي التعاون  - واو  
     المطلوبينتسليم  -١  

    المشكلة    
م المطلوبين، مع أن  تسليتعرقل هنالك معوّقات قانونية وصعوبات عملية ما زالت  - ٥٢

 ثنائية ومتعدّدة الأطراف بشأن معاهداتمعظم الدول لديها قوانين سارية حاليا وأبرمت 
 قد لجأت إلى تنقيح تشريعاتها منذ انعقاد كثيرةتسليم مرتكبي جرائم المخدرات، وأن دولا 
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لة، فإن عدّة وأما بخصوص عدم تسليم رعايا الدو. العامةالدورة الاستثنائية العشرين للجمعية 
  . تنظر في مسألة تسليم رعاياهالندول تحافظ على موقفها بأنها 

 ثنائية وإقليمية ودولية في هذا اتفاقات أُحرز كثير من التقدّم من خلال اعتماد وقد  - ٥٣
 عدد حالات الرفض المبلّغ عنها يمثل تدنيومع أن . الصدد، وبخاصة على الصعيد الإقليمي

 بالاختلافات بين النظم القانونية، تتعلقال هناك مصاعب كثيرة عاملا مشجّعا، فلا تز
  .واللغويةوبحالات التأخّر وبالمشاكل الإجرائية 

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٥٤
 استفادة تامة من المعاهدات المتعدّدة الأطراف، ولا سيما اتفاقية تستفيد أن  )أ(  
 والقضائية،ظّمة واتفاقية مكافحة الفساد، رهنا بأحكامها الدستورية  الجريمة المنواتفاقية ١٩٨٨

 ومنح الموافقة التسليمواتّساقا مع القوانين الدولية ذات الصلة، كأساس قانوني لتقديم طلبات 
   بشأن التعاون القضائي؛والإقليميةعليها، باعتبارها عنصرا مكمّلا للمعاهدات الثنائية 

 واتفاقية الجريمة المنظّمة واتفاقية مكافحة ١٩٨٨قية  من اتفاتستفيد أن  )ب(  
 لغرض توفير الأساس الضروري لإثبات شرط ازدواجية التجريم الاقتضاء،الفساد، حسب 
   المخدرات، وذلك وفقا لتشريعاتها الوطنية؛جرائماللازم بخصوص 

ولية  آليات لتسهيل تسليم المطلوبين بما يتوافق مع الاتفاقيات الدتنشئ أن  )ج(  
 رهنا بتشريعاتها الوطنية، والنظر على وجه التحديد في تبسيط المقتضيات المخدرات،لمراقبة 
 والتسليم نحو إضافي في مجالات مثل ازدواجية التجريم، وتطبيقه على الجرائم السياسية على

  الرضائي والتسليم المشروط؛
ختصة، وفقا لتشريعاتها  إحالة القضية المعنية إلى سلطاتها الوطنية المتكفل أن  )د(  
 حسب الاقتضاء، عند رفضها تسليم شخص مطلوب، وذلك لأسباب تتعلق الداخلية،

   أجل ملاحقته قضائيا؛منبالجنسية، 
 مسار التعاون في مجالات تبادل المساعدة القانونية وإنفاذ القوانين، تدفع أن  )ه(  
 يتّسقإلى تعزيز جهود التعاون، بما  الفعّالة من الأدوات والبرامج الرامية الاستفادةوكذلك 

  الوطنية؛مع التزامات حقوق الإنسان الدولية السارية ذات الصلة، ووفقا لتشريعاتها 
  . تدابير لتعجيل إجراءات تسليم المطلوبين، وتبسيط المتطلبات الإثباتيةتتخذ أن  )و(  
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     القانونية المتبادلةالمساعدة  -٢  
    المشكلة    

 ثنائية ومتعدّدة معاهداتلدول قد اعتمدت تشريعات وأبرمت  أن أكثرية امع  - ٥٥
 وأن دولا كثيرة قد بالمخدرات،الأطراف بشأن تبادل المساعدة القانونية في قضايا الاتّجار 

 العامة، فإن من الصعب تقدير معدّل للجمعيةنقّحت إجراءاتها منذ انعقاد الدورة الاستثنائية 
  وفي حين أُحرز بعض التقدّم في هذا المجال،. عاهدات التشريعات والمتلكتنفيذ أحكام 

 تزال هنالك مشاكل، وخصوصا فيما يتعلق بالفوارق القائمة في المقتضيات الإجرائية، لا
. التأخّر السرّية المصرفية، وحماية المصالح الوطنية، وكذلك متطلبات الترجمة وحالات وحماية

  . طلبات المساعدة القانونية المتبادلة البيانات الإحصائية عنفي يضاوهنالك نقص أ
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٥٦

 استفادة تامة من المعاهدات المتعدّدة الأطراف، ولا سيّما اتفاقية تستفيد أن  )أ(  
 المنظمة واتفاقية مكافحة الفساد، رهنا بأحكامها الدستورية، كأساس الجريمة واتفاقية ١٩٨٨
 والإقليمية طلبات تبادل المساعدة القانونية وكعنصر مكمّل للمعاهدات الثنائية تقديملقانوني 

  بشأن التعاون القضائي؛
 في اعتماد نهج أكثر مرونة في التعاون القضائي بغية تسهيل إتاحة تنظر أن  )ب(  

ير غير  من المساعدة القانونية المتبادلة، وخصوصا في مجال اللجوء إلى التدابممكنأوسع نطاق 
  القسريّة؛
 على الاتصالات الآنية والواضحة فيما بين كل السلطات تواظب أن  )ج(  

 خصوصا إلى إجراء المشاورات المنتظمة مع الدول التي لديها مقدار الانتباهالمركزية، مع توجيه 
 دةالمعقّ التماس المساعدة، والمبادرة إلى القيام بالمشاورات المسبقة في الحالات طلباتضخم من 

  أو التي تتّسم بحساسية من حيث التوقيت؛
 على أن تراعي الإجراءات والممارسات المتّبعة، فيما يتعلق تحرص أن  )د(  

 المساعدة القانونية وتسليم المطلوبين والتسليم الخاضع للمراقبة بين بتبادلبالقدرات الخاصة 
 تعيين موظفي اتصال لشؤون  النظم القانونية؛ والنظر حيثما يكون مناسبا فياختلافالدول، 
   الجنائية في الخارج؛العدالة
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 إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يعمل تطلب أن  )ه(  
 على النظر في مدى استحسان وجدوى إنشاء شبكة افتراضية من الأعضاءبالتعاون مع الدول 
 والسلطات المختصّة المسؤولة عن  عن تبادل المساعدة القانونيةالمسؤولةالسلطات المركزية 

 واتفاقية الجريمة المنظّمة، بغية تسهيل ١٩٨٨ بمقتضى اتفاقية عام المطلوبين،طلبات تسليم 
  . وحل المشاكل فيما بين تلك السلطاتالاتصالات

    
    القضائية الإجراءات نقل  -٣  

    المشكلة    
 إلى تنقيح التشريعات الوطنية  أوالأطراف يعمد إلى إبرام اتفاقات ثنائية ومتعددة لم  - ٥٧

وكان توافر البيانات في هذا .  من الدولمحدودتيسيرا لنقل الإجراءات القضائية سوى عدد 
  .أخرىالمجال أقل من توافرها في مجالات 

    
    المطلوبة التدابير    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٥٨
مكين من نقل  في اعتماد تشريعات أو إجراءات تُتّبع من أجل التتنظر أن  )أ(  

   حيثما يكون مناسبا، وخصوصا في حال تعذّر تسليم المطلوبين؛القضائية،الإجراءات 
 تمة المعلومات عن تجاربها في نقل الإجراءات القضائية إلى الدول المهتتيح أن  )ب(  
   تجارب من هذا القبيل؛لديهاإن كان 
 الإجراءات القضائية  في إبرام اتفاقات مع غيرها من الدول بشأن نقلتنظر أن  )ج(  

 المسائل الجنائية، وخصوصا مع الدول التي لا تسلّم رعاياها، والرجوع في هذا فيأو تسلّمها 
 كأساس )33( إلى المعاهدة النموذجية بشأن نقل الإجراءات في المسائل الجنائية،الخصوص

  .للتفاوض في هذا الصدد
    

                                                           
  .، المرفق٤٥/١١٨ الجمعية العامة قرار (33) 
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    المراقَب التسليم  -٤  
    المشكلة    

ويتعلق بعض تلك .  صعوبات عملية في تنفيذ عمليات التنفيذ المراقَبالكهن تزال لا  - ٥٩
 مختلف الدول وفيما بين السلطات المسؤولة في نية في الأحكام القانوبالاختلافاتالصعوبات 

 الصلات بين الجماعات الإجرامية تحديد في وكذلكعن القيام بعمليات التسليم المراقَب، 
  .المحلية والدولية

    
    المطلوبة دابيرالت    

  : للدول الأعضاءينبغي  - ٦٠
 جعل تشريعاتها وإجراءاتها وممارساتها تجيز، إذا ما سمحت بذلك تكفل أن  )أ(  
 في نظمها القانونية، استخدام أسلوب التسليم المراقَب على الصعيدين الوطني الأساسيةالمبادئ 
  وتفاهمات؛ اتفاقات وترتيبات  واللجوء في سبيل تحقيق ذلك إلى إبرام ما يلزم منوالدولي،
 التعاون في مجالات مقتضيات التسليم المراقَب والقدرات الوطنية تعزّز أن  )ب(  

   الخاصة بالتسليم المراقَب، بما يتوافق مع القانون الداخلي؛المعلوماتوالتشارك في 
  تبادل المعلومات فيما بين بلدان المصدر والعبور والمقصد، وكذلكتحسِّن أن  )ج(  

 الحكومية الدولية في مجال التعاون على إنفاذ القوانين، وإضفاء الصفة المنظماتفيما بين 
 على ذلك؛ كما ينبغي للدول، وخصوصا الدول الواقعة على طول الدروب الرئيسية المؤسسية
 أفرقة وإنشاء بالمخدرات، أن تنظر وفقا لتشريعاتها الوطنية في القيام بتحقيقات مشتركة للاتجار

  . المنظمةوالجريمةشتركة من موظفي إنفاذ القانون المكلّفين بمكافحة الاتجار بالمخدرات م
    

    الشهود حماية  -٥  
    المشكلة    

 التشريعية والقواعد بالأحكام تزال هنالك أوجه تفاوت بين الدول فيما يتعلق لا  - ٦١
  .والإجراءات المتّبعة والقدرات المتاحة لحماية الشهود

    
    المطلوبة التدابير    

 حدود إمكاناتها، بما في ذلك ضمن للدول الأعضاء أن تتخذ التدابير المناسبة، ينبغي  - ٦٢
 فعلت ذلك بعدُ، توفّر الحماية للشهود، قداعتماد تشريعات وقواعد وتدابير عملية، إن لم تكن 
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 تتّسق مع  حيثما يكون مناسبا، لتنفيذ تدابيرالمجال،قبل المحاكمة وأثناءها وبعدها، وتتيح 
 المنظمة، والتي ينبغي الاستفادة منها على أتم نحو ممكن، لأنها الجريمةالتدابير المذكورة في اتفاقية 

  . تطورا في هذا المجالالتدابيرتتضمّن أحدث 
    

    التكميليّة التدابير  -٦  
    المشكلة    

هنالك  الدول، لا تزال من الرغم من وجود أطر تشريعية وإجرائية في كثير على  - ٦٣
 والإجرائية والتقنية القانونية الجوانب وخصوصاصعوبات عديدة في تنفيذ كل هذه التدابير، 

  .فيما يتعلق بتنفيذ طلبات التعاون القضائي
    

    المطلوبة التدابير    
  : للدول الأعضاءينبغي  - ٦٤

 المعني بالمخدرات المتحدة عمل مكتب الأمم بين التآزر مجالات تحدّد أن  )أ(  
 ضمن سياق اتفاقية عام بالمخدراتيمة بشأن التعاون القضائي في مجال مكافحة الاتجار والجر

 واتفاقية مكافحة الفساد، مع التسليم المنظمة، والعمل المضطّلع به تنفيذا لاتفاقية الجريمة ١٩٨٨
   يجب أن يجري بالتكامل وبالدعم المتبادل؛الصكوكبأن جمع المعلومات عن تنفيذ هذه 

 المساعدة إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة في تقدّم أن  )ب(  
 كّن يمبما مثل دليل السلطات المعيّنة، المباشر، الحاسوبي بالاتصال المتاحة الأدواتتوسيع نطاق 

 والمبادئ التشارك في استعمال أدوات التعاون القضائي، بما في ذلك الاستمارات النموذجية من
 ونقل القانونيةلأدلة الإرشادية الخاصة بتسليم المطلوبين وتبادل المساعدة التوجيهية وا

 بالمواقع الشبكية التي وصلات إدراجالإجراءات القضائية وسائر أنماط التعاون القضائي، أو 
  تحتوي على تلك المعلومات على الإنترنت؛

تقديم المساعدة  مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة من تمكّن أن  )ج(  
 يكون مناسبا، حيثما ،وكذلك على طلبها، في جمع البيانات اللازمة للتعاون الدولي، بناءًإليها، 

   تلك المعلومات؛لحفظ قواعد بيانات إنشاء في
 الأدوات والبرامج الموجودة حاليا، بما يتوافق مع تشريعاتها الوطنية، تستخدم أن  )د(  

طلوبين وتبادل المساعدة القانونية، من خلال جمع المعلومات  عمليات تسليم المتعزيزمن أجل 
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 المباشر، الحاسوبي من موارد المساعدة القضائية، بما في ذلك الموارد المتاحة بالاتصال والاستفادة
   الإرشادية؛والأدلةكأدلة العناوين والاستمارات النموذجية والمبادئ التوجيهية 

 لدول المجال للإتاحة التدريبية وحلقات العمل  على تنظيم البرامجتشجّع أن  )ه(  
 المختلفة فيما بينها، وتعزيز علاقات العمل فيما بين النظراء من القانونية على النظم لتعرّفل

   تنفيذ طلبات التماس المساعدة، وبناء الثقة فيما بين السلطات المركزية؛تسهيلأجل 
بالمخدرات والجريمة في توفير  دور مكتب الأمم المتحدة المعني تدعِّم أن  )و(  

 المنتديات المعنية بحل المشاكل، تسليما بحاجة الدول إلى التآلف مع تنظيمالتدريب وتسهيل 
 القائمة المختلفة فيما بينها، وإلى إنشاء علاقات عمل جديدة أو تعزيز العلاقات القانونيةالنظم 

  بينها وبين نظيراتها؛
 الامتثال كفالة أجل من، حسب الاقتضاء،  التشريعات الوطنيةتراجع أن  )ز(  

 على لتشجيع أجل امن، وكذلك ١٩٨٨للمقتضيات القانونية المنصوص عليها في اتفاقية عام 
 عن طريق البحر، بالمخدراتتبادل المعلومات فيما بين السلطات المختصّة فيما يتعلق بالاتجار 

  قليمي؛الإوذلك من خلال التعاون على الصعيدين الإقليمي ودون 
 تبعات ومسؤوليات مختلف كيانات النقل البحري، وتعزيز التعاون تحدّد أن  )ح(  

 التجارية والمهنية، بما يتّسق مع الآليات الدولية القائمة حاليا، وفقا والنقاباتمع الرابطات 
  . الوطنيةلتشريعاتها

    
    وى في الجزء الرفيع المستالمستديرة الموائد مناقشات نتائج حصيلة  - باء  

، وتناولت ٢٠٠٩مارس / آذار١٢ و١١ يومي المستديرة ائدو مناقشات المعُقدت  - ١٤
  :المواضيع التالية

 والناشئة لمشكلة المخدرات العالمية واتجاهاتها الجديدة الحالية التحدّيات  )أ(  
   التي يمكن إدخالها على نظام التقييم؛والتحسيناتوأنماطها، 
 مكافحة مشكلة المخدرات العالمية باعتماد  الدولي علىالتعاون تعزيز  )ب(  

 لاتّباع نهج متكامل وشامل ومتوازن ومستدام في مكافحة أساساالمسؤولية المشتركة 
   الداخلية والدولية؛السياساتالمخدرات من خلال 

   خفض الطلب والعلاج والوقاية؛وممارسات سياسات  )ج(  
  .ير مشروع، والتنمية البديلة بالمخدرات وعرضها على نحو غالاتجار مكافحة  )د(  
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، )ليتوانيا( رئيسة المائدة المستديرة، أودرونيه أستروسكيينيه قدّمتمارس، /آذار ١٢ في  -١٥
 لمشكلة المخدرات العالمية والناشئةعرضا لنتائج مناقشة المائدة المستديرة بشأن التحدّيات الحالية 

وكانت النتائج .  إدخالها على نظام التقييمنيمكواتجاهاتها الجديدة وأنماطها، والتحسينات التي 
  :على النحو التالي

    
 الحالية والناشئة لمشكلة التحدّيات مناقشات المائدة المستديرة بشأن نتائج    

   التي يمكن والتحسيناتالمخدرات العالمية واتجاهاتها الجديدة وأنماطها، 
     نظام التقييمعلى إدخالها

لعلمية هي دوما الأساس الذي تستند إليه  أن تكون الأدلة اينبغي  - ١ 
 قدرات الدول تحسينوثمة حاجة إلى . المخدرات بشأن العامةالسياسات 

 علىالأعضاء على جمع البيانات والمعلومات اللازمة لصوغ سياسات قائمة 
  . لهاوالتصدّي يتعلق بالمخدرات فيما العلميةالأدلة 

روعة تحدّيات جديدة كبرى في حالتي  العقاقير الاصطناعية غير المشتشكّل  - ٢   
  . والرصدالمراقبة

 إلى تحسين مصادر البيانات الدولية حتى يتسنّى للدول الأعضاء حاجة هناك  - ٣   
 وهناك. وتأثيرها في أسواق المخدرات السائدة فهم ممكن للاتجاهات أفضل تحصّل أن

أسواق المخدرات حاجة إلى تحسين نظم الرصد والتقييم ليس فيما يتعلق باتجاهات 
 الرامية إلى الحدّ من والسياسات فاعلية البرامج بتقييم أيضا يتعلق فيما بل فحسب،

  .العرض والطلب
 أن يكون استعراض أدوات جمع البيانات الحالية على الصعيد الدولي يمكن  - ٤   

 .والبرامج العامة السياسات لوضع المتاحة العلمية بنّاءة لتحسين قاعدة الأدلة أداة
 الدولي أن يستفيد من مجموعة المعلومات العلمية والتحليلية للمجتمعكما يمكن 
وستتطلّب استدامة تلك .  متاحة على مدى السنوات الأخيرةأصبحتالكبيرة التي 

  . حيث التكلفة شراكات إقليمية ودولية ناجعةمنالأدوات وجعلها فعّالة 
 الاصطناعيةليب إنتاج العقاقير  حدثت زيادة كبيرة في مستوى تعقُّد أسالقد  - ٥   

 الجماعات وتستغلّ. والقنّب وفي الاتجار بجميع أنواع المخدرات والسلائف الكيمياوية
 العولمة والتكنولوجيا للتوسّع في أسواق ومناطق عناصر متزايد بقدرالإجرامية المنظمة 

 لهذا الوضع ويتطلّب التصدّي.  سلطات إنفاذ القانونمندون إقليمية جديدة والتهرّب 
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 ثغرات من الفرص السانحة للجماعات وجودنهجا دوليا متكاملا لضمان عدم 
  .الإجرامية المنظَّمة

 أما.  التصدّي لمشكلة المخدرات العالمية نهجا متكاملا ومتوازنايتطلّب  - ٦   
 لمسألتي الإنتاج والاستهلاك، الذي تميّز به النقاش لفترة طويلة جدا، الثنائي التناول

  . صالحا ولا مفيدايعد لمف
 المشتركة الفردية ومبدأ المسؤولية والحقوق حقوق الإنسان احترام إن كما  - ٧   

ومن المهم .  جوهريا في سياسات مكافحة المخدرات وإعداد برامجهاعنصرايعدّ 
 في الآراء متعدّد الأطراف بشأن تلك المسائل لكي يتسنّى توافقالعمل صوب 

  . مشكلة المخدرات العالمية من تحدّيات حالية ومستجدّةيرهتثالتصدّي بفاعلية لما 
 غير المشروع إلى نهج المخدرات بتناول الصلة ذات الحدّ من الأضرار يحتاج  - ٨   

.  ومقدّمي الخدماتالجنائيةتتكامل فيه جهود الصحة والرعاية الاجتماعية والعدالة 
 وانتشار فيروس نقص لحقناوتتطلّب الزيادة في انتشار تناول المخدرات عن طريق 

 المخدرات على نحو غير مشروع معالجة جادّة، وينبغي بتناول المقترنالمناعة البشرية 
  . والبرامج ذات الصلةالسياساتتقييم فاعلية 

 خطيرا يزال الإمداد بالمواد الأفيونية التي مصدرها أفغانستان يشكّل تحدّيا لا  - ٩   
  .أمام المجتمع الدولي

مارس، قدّم رئيس المائدة المستديرة، علي أصغر سلطانيه / آذار١٢ في كذلك  - ١٦
، عرضا لنتائج مناقشات المائدة المستديرة بشأن تعزيز التعاون )الإسلاميةجمهورية إيران (

 مشكلة المخدرات العالمية باعتماد المسؤولية المشتركة أساسا لاتباع نهج مكافحةالدولي على 
دام في مكافحة المخدرات من خلال السياسات الداخلية  وشامل ومتوازن ومستمتكامل
  :وكانت النتائج على النحو التالي. والدولية

    
 المائدة المستديرة بشأن تعزيز التعاون الدولي على مكافحة مناقشات نتائج    

   باعتماد المسؤولية المشتركة أساسا لاتباع العالميةمشكلة المخدرات 
ستدام في مكافحة المخدرات من خلال  متكامل وشامل ومتوازن ومنهج

    والدوليةالسياسات الداخلية 
 بين العديد من النقاط الهامة الواردة في الكلمات والتعليقات الشاملة من  - ١   

 حول خلال مناقشات المائدة المستديرة، يبدو أن هناك توافقا واسعا في الآراء المقدّمة
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 السياسي وخطة الإعلانكور في مشروع  مذالنقاطوالكثير من هذه . التالية النقاط
 بشأن التعاون الدولي صوب استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة العمل

  . العالميةالمخدرات
.  العبور وبلدان المقصد كلها حلقات في سلسلةوبلدان المنتجة البلدان تعدّ  - ٢   

توضع أدوات وينبغي أن .  تحقيق نتائجأجلوينبغي أن يعمل الجميع معا من 
 متعددة التخصصات للتعامل طريقللتخطيط المشترك، كما ينبغي أن توضع خرائط 

 الجهود لا ينبغي وهذه. بروح من التعاون مع سلاسل محددة للاتجار بالمخدرات
 تعاونية مشاريعتسييسها ولا ينبغي أن تكون ذات طابع قسري؛ بل ينبغي أن تكون 

  .المشتركةشعور بالاهتمام المشترك والمسؤولية حقا، وأن يُضطلع بها انطلاقا من 
 مناطق" الصعيد الإقليمي، ينبغي وضع برامج مشتركة من أجل إيجاد على  - ٣   

 تحقيقه في المدى القصير، يمكن لا قدوفي حين أن هذا الهدف ".  من المخدراتخالية
دة وتصميم  من خلال إبداء إراالمدى مصالح بعيدة تحقيق في قُدماً السير يمكن فإنه

 التابعة لمكتب الأمم المتحدة المعني الإقليميةوينبغي تمكين المكاتب . سياسيين جماعيين
 هذه البرامج الإقليمية لمكافحة تعزيزبالمخدرات والجريمة لكي تساعد على 

 كاف بقدر غير مهيأة الدولالمخدرات، وخاصة في المناطق الهشّة حيث تكون 
 لأن سلاسل ونظرا. مستقل نحو على المشروعة  غيرالمخدرات مشكلة لمواجهة

 بديل عن هناكالاتجار بالمخدرات تتجاوز الحدود الإقليمية، فلا يمكن أن يكون 
  .الجهود العالمية

   كذلك تعزيز التعاون الأقاليمي لأن أنشطة مهرِّبي المخدرات ينبغي  - ٤   
 صكوك دولية، وعلى الرغم من وضع.  تنحصر داخل حدود بلد أو منطقة بعينهالا

 عوائق خطيرة أمام التعاون الدولي، بما في ذلك المسائل المتعلقة هناكلا تزال 
 كبير من عدد القيام بتمومع أنه .  المتبادلة وتبادل المعلوماتالقانونيةبالمساعدة 

 تزال ثمة مشاكل في هذا المجال، منها أن الكثير من لا ،المطلوبين عمليات تسليم
وهناك حاجة إلى مواءمة التشريعات، وهي مواءمة . الزمنئية تجاوزها الاتفاقات الثنا

ولا بد من استبانة الحواجز الدائمة .  إقليميةتعاونيةيجب تعزيزها من خلال جهود 
  .عليهاأمام التعاون الدولي والتغلب 

 ، العمل للتصدي لهمن  يزال غسل الأموال مجالا يتطلب القيام بالمزيدلا  - ٥   
وفي هذا الصدد، لا غنى عن .  حتى الآنبُذلت التي الباهرةمن الجهود على الرغم 
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وينبغي أن تبسّط .  اليوم قد تعولمت حقاالماليةالتعاون الدولي، وذلك لأن التدفّقات 
 التي تُبذل لمكافحة الجهود دعم نحو تضبطآليات إعادة توجيه الأموال التي 

لحاجة إليها في وقت يكتنفه عدم ومن شأن ذلك أن يتيح موارد تشتد ا. المخدرات
  . على الصعيد الدوليالاقتصادياليقين 

 وعلى. الفعّالة شأن جمع البيانات الموثوق بها أن ييسر اتخاذ تدابير التصدي من  - ٦   
 مكافحة مجال في فيها التشارك من الخبرة يمكن زاخر العالمي، هناك كم الصعيد

 والأكاديميةول الأعضاء والأوساط العلمية ومن المهم إقامة صلات بين الد. المخدرات
 المعلوماتوينبغي تعزيز تبادل . العامة من أجل إيجاد أساس سليم لهذه السياسة

 لخطر واضحةويجب إجراء تقييمات . الاستخباراتية بين أجهزة إنفاذ القانون الوطنية
كما . لدوليواالمخدرات ومواطن الضعف الكامنة في هذا المجال على الصعيدين الوطني 

  .المقبلةيمكن إنشاء نظم إنذار مبكّر لكشف أخطار المخدرات والتنبؤ بالتطورات 
  .المخدراتولا بد من توحيد القنوات التي تتدفّق من خلالها المعلومات العالمية عن 

 شراكات بين القطاعين العام والخاص، مةَ معالجة هذه المسائل إقاتتطلب  - ٧   
وينبغي وضع مدونة قواعد . نعي السلائف الكيميائية على وجه الخصوص صاتشمل

وهناك حاجة إلى نظم معلومات متطورة لرصد .  السلائفلصانعيسلوك دولية 
كما يمكن لجهود تنظيم التجارة العابرة للحدود . تصديرهاتصدير السلائف وإعادة 

كافحة  تؤتي ثمارها في جهودنا الجماعية لمأن ،الشحن الوطنية، مثل مراقبة حاويات
  .المخدرات غير المشروعة

 الاستقرار السياسي والضرر البيئي عدم ج غير المشروعة تؤجّالمخدرات  - ٨   
وإضافة إلى أن هذه المشاكل تتيح فرصة .  في البلدان المنتجةمحليا المخدرات وتعاطي

 المشتركة، فإنها تولِّد حافزا قويا لدى البلدان المنتجة بالمسؤوليةللتحلي بشعور 
وفي الوقت نفسه، قد تقتضي المشاركة في الجهود . المخدراتلتصدي لمشكلة ل

 البلدان النامية تكاليف كبيرة؛ ولأن معظم البلدان منالدولية لمكافحة المخدرات 
والوصول إلى .  تزال في حاجة إلى الدعم الدوليلاالمنتجة هي بلدان فقيرة، فإنها 
قتصادية لتلك البلدان، ومن ثمّ يمكِّنها من  الاللتنميةالأسواق يمكن أن يوفر أساسا 

  . التي يستغلها المتّجرون بالمخدراتالرئيسيةالتغلب على موطن الضعف 
 محاصيل المخدرات غير فيها التي تُزرع المساحات من الحدّ يكفي لا  - ٩   

 ومراقبة الأموالالمشروعة، بل هناك حاجة إلى القيام بعمل في مجالات غسل 
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 تكون وقد. الأسواقنمية البديلة، ووضع نهج استراتيجي للوصول إلى السلائف والت
 ،زراعة محاصيل المخدرات غير المشروعة مثل شجيرة الكوكا وخشخاش الأفيون

 وحدها المحاصيل استئصالولذلك لا تكفي جهود .  في مساحة صغيرة جدامركّزةً
 إطار التنمية فيمستدامة، لمعالجة هذه المشكلة؛ بل لا بدّ من استبانة بدائل حقيقية و

 المشروعة غيرالبديلة الوقائية، لصالح الأشخاص الذين يزرعون محاصيل المخدرات 
  .والأشخاص المعرَّضين لخطر تعاطي المخدرات غير المشروعة

 إلى نهوج ترمي إلى التصدي للجريمة المنظّمة، مثل التدابير الرامية اتباع  - ١٠   
 الاتجارغيرة، يمكن أن يكون له تأثير إيجابي على حالة التصدي للاتجار بالأسلحة الص

 الاستقرار، ستُقوّض البيئة التي تجري عدم عوامل لالتصديومن خلال . بالمخدرات
 الشأن يساعد خطيروالفساد عامل . المشروعةفيها زراعة محاصيل المخدرات غير 

ثار تتجاوز  أشكال التهريب، ولذلك فإن مواجهة الفساد ستكون لها آجميععلى 
 الأمم المتحدة اتفاقية على التصديقوينبغي .  المخدرات غير المشروعةمسألةكثيرا 

  .لمكافحة الفساد على نطاق أوسع كما ينبغي تطبيقها بحزم
 البلدان بلدان العبور من مجموعة من المشاكل على غرار ما تُعاني منه تعاني  - ١١   

 ركائزيؤدي الاتجار بالمخدرات إلى تقويض أما في بلدان العبور، فيمكن أن . المنتجة
 أن تصبح عرضة للتحول إلى بلدان منتجة يمكن كما أن هذه البلدان التنمية،

 المجال لزراعة محاصيل لإفساح أراضيهم من المزارعون يُزاح وقد. ومستهلكة
 الخطر فأنكذلك .  لنقل المخدراتالأطفال يستخدم وقد.  غير المشروعةالمخدرات

والمناطق التي لا وجود فيها .  العام والصحة العمومية والنمو الاقتصاديلأمنَا يهدّد
 بأعمال وقائية للتصدي القيامولذا فإن .  في كل مكانللخطر عُرضة تكون للدولة

  . لهذه الأخطار أمر بالغ الأهمية
ومن الضروري تبادل .  بلدان العبور إلى المساعدة في مراقبة الحدودتحتاج  - ١٢   

.  الاستخباراتية لوقف تدفق المخدرات غير المشروعة على الصعيد الدوليلوماتالمع
ولا بد .  أن يضطلع ضباط الاتصال على الحدود بدور مفيد في هذا الصددويمكن

ممّن يُسمّون ( كيفية التعامل مع ناقلي المخدرات من الأفراد مشكلةمن معالجة 
ول العبور النامية التي تكافح للحفاظ  الهائلة تشكّل تحديا لدفأعدادهم، ")البغال"

  . الإنسان في سجون مكتظةحقوقعلى معايير 
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 ينبغي تجاهل خفض الطلب على المخدرات، باعتباره مسألة من مسائل لا  - ١٣   
  . وينبغي تبادل الخبرات في مجال العلاج وإعادة التأهيل. العموميةالصحة 

نقص المناعة البشرية في إطار  تعزيز التعاون على مكافحة فيروس ينبغي  - ١٤   
  . الجماعية للتصدي للمخدراتجهودنا

 مزيدا المنظمات غير الحكومية المشاركة في مناقشات المائدة المستديرة طلبت  - ١٥   
  .من الفرص لتعزيز إسهامها في قضية التعاون الدولي المشتركة

عن رئيس المائدة ، نيابة )نيوزيلندا(مارس، قدّمت باربرا فيليبس / آذار١٢ وفي  - ١٧
 المائدة المستديرة بشأن سياسات مناقشات، عرضا لنتائج )نيوزيلندا(المستديرة، بيتر دان 

  : النتائج على النحو التاليوكانت. وممارسات خفض الطلب والعلاج والوقاية
    
 المائدة المستديرة بشأن سياسات وممارسات خفض الطلب مناقشات نتائج    

    والعلاج والوقاية
 بقيمة التعاون والشراكة فيما بين الأجهزة بشأن الكثيرون سلّم  - ١  

  . والتعليم والرعاية الاجتماعيةالقانونمسائل مثل الصحة وإنفاذ 
 مزيد من الفرص لكي تتخذ الدول الأعضاء والمنظمات إيجاد يجب  - ٢  

  . جماعيةنهوجاالدولية والمجتمع المدني 
 والأُسر والأمهاتع به الآباء  الذي يضطلالحاسم الدور دعم ينبغي  - ٣  

  . الوقاية من تعاطي المخدراتفي
 التخطيط ووضع في لمساعدة ابغية بتبادل المعلومات قوي التزام هنالك  - ٤  

 والتجارب الناجحة، وذلك الممارسات التشارك في أفضل خصوصاالسياسات، 
  . الدولية الخلاصة الوافية التي من المقرّر أن تضعها المنظماتخلال من بخاصةِ

 من الحملات الرامية إلى الوقاية من تعاطي المخدرات يجري طائفة هناك  - ٥  
 صلة الووثيقة أجل إذكاء الوعي وإتاحة معلومات ميسورة المنال من بها القيام

 وسائط الإعلام، بما في ذلك وسائط من وذلك من خلال مجموعة ،بالموضوع
  .ترنتكالإنالإعلام الجديدة التي تجتذب الشباب، 

  . للحاجة إلى أن تستند الوقاية والعلاج إلى أدلة علميةبالاستجابة التزام هنالك  - ٦  
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 الطابع تدرك على توفير طائفة من خدمات العلاج والرعاية التركيز ينبغي  - ٧  
 بما في ذلك العلاج، حتىو للارتهان للمخدرات، ابتداء من التدخّل المبكّر المزمن

  . الصيدلانية وبرامج تبديل الحقنالعلاج بمساعدة العقاقير
 من حيازة بيانات قوية يمكن جمعها ورصدها لتقييم كتسب تُقيمة هناك  - ٨  

  ). ناجعا منها وما لم يكن ناجعاكانما (فاعلية التدخّلات 
مورا إكازا -  مديناإدواردومارس، قدّم رئيس المائدة المستديرة، / آذار١٢ وفي  - ١٨

 الاتجار بالمخدرات مكافحةقشات المائدة المستديرة بشأن ، عرضا لنتائج منا)المكسيك(
  : النتائج على النحو التاليوكانت. وعرضها، وبشأن التنمية البديلة

    
 المستديرة بشأن مكافحة الاتجار بالمخدرات وعرضها، وبشأن المائدة نتائج    

    التنمية البديلة
   مشروعغير نحو على الاتجار بالمخدرات وعرضها مكافحة  

 الإعراب عن القلق من استمرار إنتاج الأفيون في أفغانستان، فقد رغم  - ١   
  . في مكافحة المشكلةالتقدّم بعض بإحراز اعتُرف

 تنجح الدول في تحقيق العديد من الغايات المحدّدة في خطة العمل بشأن لم  - ٢   
 التي )34(البديلة الدولي على إبادة المحاصيل المخدرة غير المشروعة وبشأن التنمية التعاون

 يُبذل من جهود اممّ الرغم على .اعتمدتها الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين
  . بأسرهالدولي المجتمع مشكلة رئيسية يعاني منها بالمخدرات الاتجار لا يزال ،هائلة

 التعاون المؤسسي بين سلطات مكافحة المخدرات وسائر أجهزة إنفاذ يظلّ  - ٣   
  . أن تتكيّف مع الاتجاهات المتغيّرةللسلطات ريد إذا ما أُضروريا القانون

 المتاحة للدول، مثل الموارد الضروري أن تكفل الحكومات أن تُستخدم جميع من  - ٤   
 الاتجار مكافحة أجل منالشرطة وأجهزة مراقبة الحدود والجيش، بطريقة منسّقة 

  .بالمخدرات
 ويجب أن مخيفة،تامينية وتعاطيها يتزايدان بمعدّلات  الاتجار بالمنشطات الأمفيإنّ  - ٥    

  . الخاصة بالمراقبة بغية مكافحة المشكلةنظمها تعزيز على وثيق نحو علىتعمل الدول 

                                                           
  . هاء٢٠- العامة دإالجمعية قرار (34) 
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 المتعلقة يزال تبادل الإشعارات السابقة للتصدير بشأن المعاملات الدولية لا  - ٦   
 المباشرلاتصال الحاسوبي بالسلائف، من خلال نظام الإشعارات السابقة للتصدير با

)PEN Online( ،ّقيّمة لمنع التسريبأداة يُعد  .  
 وضع استراتيجيات جديدة لمراقبة السلائف، وأخذت هذه يجري  - ٧   

وإحدى الخطوات الهامة هي تحسُّن التنسيق مع قطاع .  فعاليتهاتثبتالاستراتيجيات 
تخدامها في صنع المخدرات  لمنع تسريب الكيمياويات من أجل اسالكيميائيةالصناعة 

  .المشروعةغير 
 للكثير تزايد جرائم العنف المصاحب لتزايد الاتجار بالمخدرات أمر مثير إنّ  - ٨   

  .من القلق
 مادة أن تنظر الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات في مسألة إساءة استعمال ينبغي  - ٩   

  .ليةالترامادول وفي إمكانية إخضاع تلك المادة للمراقبة الدو
    

      البديلةالتنمية  
 زراعة مفيدة لمعالجة مشكلة أداة تُعدّ الآراء على أن التنمية البديلة توافقت  - ١٠   

  .المحاصيل المخدرة غير المشروعة من المنظور الإنمائي
 خلال استخدام من التنمية البديلة برامج تأثير أهمية تقييم على شُدّد  - ١١  

  .المشروعةفة إلى إحصاءات الحد من المحاصيل غير مؤشّرات التنمية البشرية، إضا
 الضروري تعزيز التعاون الدولي والدعم الذي يقدّمه المجتمع من أنّ ذُكر  - ١٢  

 من زراعة المحاصيل المخدرة غير المشروعة وتنفيذ برامج المتضرّرةالدولي إلى البلدان 
سياسية والمالية على أساس  يجب أن توفّر جميع الدول الموارد الوأنهالتنمية البديلة، 
  .المشتركةمبدأ المسؤولية 

  . حماية البيئة عنصراً من عناصر برامج التنمية البديلة الشاملةجعل أهمية ذُكرت  -١٣  
 المشاركين في المائدة المستديرة إلى أهمية التقيّد بمبادئ حقوق انتباه وُجِّه  - ١٤  

  .وتنفيذها المحاصيل هذهات إبادة  برامج التنمية البديلة وعمليتخطيطالإنسان لدى 
 على أهمية إشراك جميع مستويات الحكم، وخصوصا المستويات الضوء سُلّط  -١٥  

  . وكذلك المجتمع المدني، في تصميم برامج التنمية البديلة وتنفيذهاوالإقليمية،المحلية والبلدية 
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التنمية  إيجاد تسلسل مناسب بين الحاجة إلى ربط تدخّلات ضرورة لوحظت  - ١٦  
 هذه  من المحاصيل المخدرة غير المشروعة مثل إبادةالحدالبديلة باستراتيجيات 

 على النحو المحدّد في خطة العمل بشأن التعاون الدولي على إبادة المحاصيل ،المحاصيل
  . وبشأن التنمية البديلة، والحاجة إلى تدخّلات التنمية البديلةالمخدرة

انتباه اللجنة إلى أن زراعة المحاصيل المخدرة غير  المتكلّمين بعض استرعى  - ١٧  
  . نتيجة للفقر المدقع والتهميش وانعدام الأمنالحالات،المشروعة هي، في معظم 

 أجل تمويل برامج التنمية من التعاون الدولي زيادة حاجة إلى هنالك  - ١٨  
   .البديلة وتصميمها وتنفيذها

  
 


